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Pisma v tej rubriki izrazajo mnenja dopisnikov in ne obvezujejo uredniStva.

ALl NAJ KULTURNO DELOVANJE
OVIRAMO ALl POSPESUJEMO

V Mackoljah so pred meseci slo-
vesno otverili prenovljene prostore
in novo dvorano v srenjski hisi. Ob
tisti slovesnosti so predstavniki va-
skih drustev in sam Zupan slovesno
izjavili, da morajo novi prostori slu-
Ziti potrebam vseh kulturnih in druz-
benih organizacij v vasi. V tem duhu
je v splodno zadovoljstvo potekala
slovesnost otvoritve, na kateri so na-
stopile vse delujoce skupine v vasi,
kar je dalo upati, da se bo to kon-
struktivno ozracje nadaljevalo.

Po piclih treh mesecih pa moramo
sedaj na Zzalost ugotovljati, da tak-
Snega razpoloZenja ni ve¢, ampak se
dogaja celo to, da ni pri vseh ena-
kega razumevanja za delovanje vseh
obstojeéih skupin. V mislih imamo
predvsem otroski pevski zbor, Wi je
doslej uspesno in v ponos celi vasi
nastopal marsikje in izdal tudi svojo
plos¢o. Da se zbor vsaj obdrzi na
dcsezeni viSini, mora imeti redne
vaje. lz razumljivih razlogov lahko
ima vaje le ob sobotah, ko so otroci
prosti Solskih in drugih obveznosti.

V tem smislu so se stari otrok
obrnili na obe kulturni drustvi, ki so-
upravljata uporabo prostorov v srenj-
ski hisi. Medtem ko je PD Mackolje
pokazalo polno razumevanje za te po-
trebe otroskega zbora, saj gre konc-
no za odnos do kulturnega delovanja
v vasi, pa postavlja KD Primorsko ne-
ke pogoje, ki niso utemeljeni. Dobro
vemo, da bi to drustvo ne bilo pri-
krajsano pri uporabi prostorov v ve-
cernih urah, ker bi bile vaje otroskega
zbora v popoldanskih oziroma v pred-
vecernih urah, ko so prostori vedno
prosti.

Vsakemu razsodnemu éloveku je po-
stavljanje ovir za nemoteno delova-
nje otrodikega zbora nerazumljivo in si-

li k sprasevanju, kaj in kdo stoji za
vsem tem. Zato upamo, da bo prevla-
dala razsodnost, ker je nedopovedlji-
vo, da si Slovenci sami med sabo
mecéemo polena pod noge, namesto da
bi tekmovali, kdo bo veé naredil ozi-
rcma v tem naSem primeru bolj Sel
na roko nadim otrokom in njihovemu
pevsikemu zboru.

Spomnimo naj, da je ob c¢etrtkih zju-
traj po radiu zelo aktualna oddaja o
delovanju kulturnih drustev na Trza-
skem, ki jo pripravlja Boris Pangerc.
Prav v zadnji oddaji je obravnaval te-
zave, na katere naletijo prosvetni in
kulturni delavei pri spodbujanju ljudi,
zlasti mladih, da bi jih pritegnili h kul-
turnemu udejstvovanju v pevskem zbo-
ru ali v kakem drugem odseku. Pri nas
pa mladina rada poje, a je naletela na
Zgoraj omenjene ovire.

(Podpis)

O kulturnem delovanju in o nelju-
bih zapletih okrog na novo urejene-
srenjske hise v Mackoljah smo Ze
obSirno pisali lani prav na tem me-
stu. Zal nam je, da govori tudi to
pismo o istih tezavah. Kdo stoji za
vsem tem in ¢emu neti nepotrebne
spore in postavija ovire za prosvetno
delo, ni tezko uganiti. Ne motimo
se, ¢e Se enkrat zapiSemo, da je ne-
katerim prvo politika in ideologija,
Sele potem — Zal — narod in vse
drugo.

SLIKA NA PLATNICI: Zupnik z Mata-
jurja Paskval Gujon se v Gradnikovi
kleti na PleSivem zahvaljuje za preje-
to odlicje Slovenske skupnosti. Zup-
nik Gujon ni samo zgieden duhovnik,
ampak tudi zaveden Slovenec in upoc-
Stevan pisec, ki je pred ieti izdal zgo-
dovinsko knjige o ljudeh ob Nadizi.
Ko objavljamo njegovo fotoarafijo,

_vas opozarjamo na lik drugega bene-

Skoslovenskega duhovnika, Antona
Kufola, €igar drugi de! dnevnika ob-
javljamo v tej Stevilki.

REVIJO IZDAJA UREDNISKI ODBOR: Marija Besednjak, Lojzka Bratuz, Ivo
Jevnikar, Sasa Martelanc, Marij Maver (odgovorni urednik), Albert Miklavec,
Franc Mljaé, Aleksander Muzina, Sergij Pahor, Danilo Pertot (uprava), lvan
Peterlin, Maks Sah, Drago Stoka, Marko Tavcar, Zora Tavcar in Edvard Zerjal
(likovna oprema). Vsi pisci sodelujejo brezplaéno.

Posamezna Stevilka Mladike stane 1000 lir.

Celoletna naroénina za ltalijo

8.000 lir: nakazati na postni teko€i racun 11/7019 — »Mladikax — Trst.
Letna naroénina za Jugoslavijo 200 ND. Druge drzave 12 US dolarjev (ali

enakovreden znesek v tuji valuti.
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ODGOVORNOST

ZNANOSTI
PROTI

JEDRSKI APOKALIPSI

Profesor Antonino Zichichi je predsednik zdru-
zenja evropskih fizikov in predsednik italijan-
skega Narodnega inStituta jedrske fizike. Ob go-
voru, ki ga je imel Janez Pavel II. v Hirosimi, je
v milanskem dnevaniku I1 Corriere della Sera
dne 27. februarja t. 1. objavil kratke razmislja-
nje, ki ga tukaj podajamo v prevodu.

Razmisljanje je zanimivo, ker kaZe ne samo
globoki humanizem tega znanstvenika, ampak
tudi njegovo obfudevanje sedanjega papeza.

Urednisivo

PapeZzev govor v Hirosimi je temeljni pri-
spevek za razumevanje razlike, ki obstaja med
znanostjo in med tehnologijo. Znanost pomaga
¢loveku, da se ¢uli protagonista intelektuaine-
ga izziva, katerega mu narava postavlja iz dne-
va v dan s svojimi pojavi in zakeni, ki naj jih
on preuc¢uje in razumeva. To je resmi¢na zna-
nost, je rekel papez pred dvema letoma. To je
Se enkrat pribil v Hirosimi. To, od cesar ekspio-
dirajo bombe in unifujejo ¢loveka in njegove
stvari, ni znanost. To je rezultat moderne obli-
ke najvisje in barbarske sile, sile, ki izvira iz
tehnoloske izrabe znanosti.

Kadar clovek is¢e silo, se oddalji od znano-
sti in jo izda. Preuéevati naravo in njene zako-
ne pomeni naravo ljubiti. Da jo uniéujemo, jo
moramo sovraziti. Kako moremo sovraZziti ia
neizérpni vir novih in oéarljivih pojavov, ka-
krinih je poln svet, ki nas ohdaja? Einstein je
pravil, da je najnedoumljivejSa stvar v svetu,
ki nas obdaja, v tem, da je svet doumljiv. Ga-
lilei je pred skoraj Stirimi stoletji zacel preuce-
vati kamenje, katerega je imel za bhoZzje delo.
Prav iz tega dejanja intelektualne poniZnosti
se je rodila moderna znanost.

Ce je danes ¢lovek lahko gotov, da éudeviti
prizor sveta, ki nas obdaja, ni proizvod sluéaja,
dolguje to spoznanje znanstvenemu raziskova-

nju galilejanskega kova. Galilei je hil namreé ti-
sti, ki je s svojo vero v Stvarstvo razgrnil bra-
nje tiste fantasticne knjige, ki jo je napisal Bog,
se pravi narave. Znanost ni zmeoZna povedati,
zakaj je narava med vsemi moZznimi logikami
izbrala tisto, ki jo mi moremo de8ifrirati v nje-
nih sijajnih straneh. Nekaj pa je gotovo: tisia
logika obstaja. Znanost, pravi papez, je preuce-
vanje logike narave. Potemtakem slabe znano-
sti ne more biti. Tehnologija pa daje éloveku
velikansko mo€é v dobrem in v slabem. Ne po-
vzroéa samo smrti kakor v Hiresimi. Ce bi upo-
rabili petdeset tisof mogocénih bomb iz sovjet-
skih in ameri§kih jedrskih arzenalov, bi izgini-
li z zemlje vsi gonilni ecentri civiliziranega Ziv-
ljenja. Ostale bi puscave in oceani.

Cas je, da se tako imenovani moderni élo-
vek nauédi braniti to vesolje, ki mu ga je Bog
izro€il. Tako, da bho skrbel zanj in priznal ve-
liko vrednost vsake njegove komponente. V
Galileievem ¢asu so odrekali kulturno dostojan-
stvo kamenju. Proucevati mjegovo gibanje je
bila stvar tepcev. Objestnost vladajoce kulture
nas je pripeljala do dosti hujsih stvari. Ne ka-
menju, ampak nekaterim ljudem danes odreka-
jo dostojanstvo bozjih oirok. Nad -civilizacijo
nasega ¢asa leZi mora strahotne povezave med
tehniko in politiéno oblastjo.

Janez Pavel II. je v Hirosimi Se enkrat za-
risal pot reSitve. Na nas je, da uberemo korak
za tem izrednim apostolom miru, ljubezni in
svobode. Da bi si nihée, onkraj vsakrine poli-
tiéne, ideolo3ke, rasne razlike, ne predrznil pre-
zreti dejstva, da je Zivljenje sveto. Kakor je
sveto dostojansivo vsakega c¢loveka, najponiz-
nejSega in najuboznejSega, kolikor je vsak clo-
vek predvsem boZzji otrek.

(Prevedel L.V.)



Za zivljenje
gre -
tudi za nase!

Po uradnih podatkih je bilo leta 1979 v Iia-
liji 670 tiso¢ rojstev in okoli 190 tisoé legalizi-
ranih splavov v smislu zakona 5t. 194, ki je bil
sprejet maja 1978. Stevilo rojstev je lani moéno
upadlo, splavov pa je bilo brzkene veé¢ kot prej.
Vprasanje splava je v preteklih letih povzrocilo
veliko pelemik v italijanski javnosti, tako v po-
litiénih krogih kot sploh v javnosti, ki je bila iz
razliénih vzroksv in nagibov spodbujena, da se
zavzame proti skrivnim splavom, ki so stalno
naradcali. O 3tevilkah se bila mnenja deljena,
sicer pa so bila po eni strani obremenjena s po-
litiénimi in idecloSkimi argumenti, za kristjana
pa je povzroceni splav take in takeo nesprejem-
ljivo dejanje in zato je moralne nesprejemljiv
tudi zakon, ki splav dovoljuje.

Teo stanje je privedle do dveh, po smislu in
namenih nasprotuje¢ih si pobud, do predlogov
ljudskih glasovanj za odprave zakona §t. 194.
Drzavljani se bodo morali ¢ obeh zahtevah iz-
reci letos junija: radikalei se zavzemajo za Se
vecjo liberalizacijo prostoveljne prekinitve no-
secnosti, »Gibanje za Zivljenje« pa hoce legalni
splav omejiti na izklju¢éno terapeviske namene.
V obeh primerih bi bil sedanji zakon mo¢no
spremenjen.

Za kristjane je pobuda »Gibanja za zivlje-
nje« moraino sprejemljiva in chvezujoéa — v
tem smislu se je izreklo vodstvo italijanske sko-
fovske konference, ki be prav v teh dneh raz-
pravljala o-tej tezki in koéljivi problematiki.
Predsedstvo je tudi pozvalo vse verske skupno-
sti, zdruzenja in dru$tva laikov ter vse vernike,
naj se vsak po svoji moéi in z velikim éutom od-
governosti trudi obujati v javnosti in posamez-
nikih pravo zavest za spoStovanje zivljenja in
uresnicevati take druzbene in ¢loveske pogoje,
ki bodo primerni za materinstvo in za sprejem
rojevajocega se Zivijenja.

To stalisée tako po ¢loveski kot po verski pla-
ti torej cbvezuje tudi slovenske vernike in in-
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Skof Lorenzo Bellomi o splavu

stitucije, da zavzamejo nac¢elno stali§¢e in pri-
spevajo k pravilni izbiri na bliZznjem referen-
dumu. Poziv Skofovske konference osvaja tudi
Mladika v prepri¢anju, da zakon o spiavu spod-
kopava temelje cloveske druzhe in kricanske
vere, saj uvaja v legalizirano prakse nase vsak-
danjosti namerno smrt, ki je popolno nasprot-
je evangeljskemu zakenu Zivljenja. To je torej
vprasanje naSe vesti in nima nobenega oprav-
ka s politiko ali ideologijo.

O teh vpraSanjih, ki se postavljajo pred vsa-
kega kristjana, je prvi ponedeljek marca govo-
ril v DruStva slovenskih izobraZencev v Trsiu
trzaski Skof Bellomi, ki je polozil prst ma to
temno rano nase pomanjkljive ecivilizacije in
kulture. Dejal je, da je med najbolj Zalostnimi
posledicami zakona o splavu miselnost, ki se je
ze globoko vsidrala v javno mmuenje, po kateri
je prekinitev nmosefnosti povsem naraven pojav
v druZbi in pred katero posameznik ne sme ob-
cutiti moralnih pregrad in predsodkov: svebe-
da posameznika naj bi bila vse. NaraSéanje spla-
vov povzrofa pestopno izgubljanje zaupanja v
prihodnost €loveka in propadanje pravice do
zivljenja, ki je majbistvenejSa od vseh pravic.
To pa je Ze samomor ¢lovestva je poudaril
skof Bellomi. Ne nazadnje imamo zamejski Slo-
venci Se Cisto svej, nacionalni nagib, da mnasto-

miladika



pamo proti splavu; ponazarjajo ga statistiéni
podatki o Stevilu rojstev in smrti v slovenskih
krajih na TrZaSkem in Goriskem za leto 1980:

Rojstva Smrti

1.395 4.028

Obc¢ina TRST

Ob¢ina DOLINA | 38 70
Obéina REPENTABOR 4 115
Ob¢ina MILJE 94 202
Obc¢ina ZGONIK 20 18
Ob¢ina DEVIN-NABREZINA 55 87
Skupno trZaska pokrajina  1.606 4.420

Rojstva Smrti
GORICA 300 490

Ob¢ina

Obc¢ina DOBERDOB 12 11
Obc¢ina SOVODNJE 16 13
Obé¢ina STEVERJAN 10 12
Ob¢ina KRMIN 72 96
Skupno goriSka pokrajina 410 622

(kjer bivajo Slovenci)

Komentar ni potreben, pomislimo samo, ka-
ko bomo ¢ez pet let spravljali skupaj otroke
za prve razrede naSih slovenskih Sol. Opozoril-
no pa naj velja samo Se pripomba, da ni nikjer
re¢eno, da so ze tako maloStevilni otroci, ki so
se lani rodili tudi v slovenskih ob¢inah, zares
vsi Slovenci in da bedo v prihodnjih letih to
tudi ostali.

4. MAREC 1976 — 4. MARE C 1981

Ob peti obletnici smrti se Mladika s hva-
leznostjo spominja svojega ustanovitelja in
glavnega urednika prof. JoZeta Peterlina.

mladika

VLADIMIR KOS

Uslisan krik
na polotoku

Aso ognjenik:

Se z dimom skrivas dvom?
Tu gori ljubezen.

Vrh Kirisima

s potjo k bogovom:

tu je dih nebes.

Sest in dvajset trupel
noc¢ zavije v pri.

Pisi: »Sest in dvajset krizanih,
zaznamovanih s sulicami

v Zive prsi

tik kraj ulic.«

Vpisi vse v sezname,
Nepristranski Cas!

Vsako zimo v Nagasdki
keri vzbrsti:

vonji belih 7oz kapljajo
z grica

v sivi urt morjd.

Vsako vigred
cesnje zazvonijo.

Aso je 1700 m visoki, Se zmeraj delujoéi ognjenik,
z obsirnim razgledom po nekdanjih kri¢anskih pokra-
jinah. KiriS§ima je do 1700 m visoko pogorje s 23 vrhovi;
nekje na teh 21 tiso¢ hektarjih so se po Sintoistiénem
verovanju bogovi spustili na Japonsko. 26 nagasaskih
mucencev je bilo umorjenih zaradi Kristusa 5. februar-
ja 1597; imenujemo jih nagasadke, ker so postali mu-
¢enci v Nagasaki-ju, dasi so bili iz raznih krajev Japon-
ske; zastopajo pa naslednje poklice: duhovnik, redovni
brat, lai¢ni katehist; tesar, vratar, kuhar in zdravnik.
Ob lepem vremenu se z ognjenika Aso vidi vse tja do
Nagasaki. PristaniS¢e se razsiri v zaledje gricev; teh 26
mucencev je bilo kriZanih na enem, danes blizu kolo-
dvora se vzpenjajotem gri¢u. Mu¢ence so zapisali v
seznam zloéincev.

MARIJA RUS

Svecnica 1981

Pomniki moje srece: ozka gaz,

grmicje, v mehke sanje poloZeno,
vejevje, v lesk kristalov odtujeno,
smrecje, do tal ponizno v snezni ¢as —
ne pozabite belega bedenja,

pocakajte, da vrnem se med vas

z novim kristalom, solzo hrepenenja.



METKA KACIN

JELICA

Novelanovela

Nagrajena na IX. literarnem natecaju Mladike

Prui dan 3ole! Ze od nekdaj je to izreden
dan, dan novosti, ZivZava in kake veé ali manj
skrite solze. To je Se posebej prislo do izraza v
4. A razredu osnouvne Sole »Matija Klobucar«.
Osemnajst desetletnih ucenk, Zivih in cebelja-
vih se je zvedavo oziralo sem ter tja. Kaj bi
se ne! Saj se niso skorajda poznale. Samo Sest
jih je bilo od lanskega 3. A razreda, Sest novih
od B paralelke in Sest od paralelkke C. Koliko
novih obrazov in Se skoraj vsi brez imena! Ko-
liko novih prijateljstev bodo te Zenskice skleni-
le, koliko pric¢kanja bo med njimi, koliko spletk!

Zvonec je koncno ustavil vpraSevanja in od-
govore in ko je vstopila uéiteljica, je vladal sko-
rajda mir. Tudi uciteljica je bila nova, sploh no-
va za celo 3olo, saj je v prejinjem letu nobena
ni videla. Hvala Bogu, bila je mlada in kar le-
pa gospa. O¢&i je imela pobarvane s tanko ¢rno
¢érto. Bila je lepa plavolaska, pa kako elegantnal
Konéno je $la v zasluzeni pokoj torej tista sitna
uciteljica gospa Vrabéeva, ki ni ni¢ dialegirala,
ampak samo odrejala in se vazila, ko da je ona
ravnateljica.

Te misli so marsikateri Sinile po glavi in vec
kot ena je prav naglas pomislila: »Oooo!« ob po-
gledu na novo uciteljico. Enak tih vzklik obcu-
dovanja je prihajal tudi od predzadnje klopi.
Tam sta sedeli ucenki, ki sta bili na prvi pogled
pravo nasprotje. Tista na notranji strani je pra-
va kranjska Micka, lepa in rdeceli¢na, svetlih
las in plavih oc¢i. Gotovo bi bila vse¢ Gaspariju.
Dal bi ji na glavo avbo in jo postavil med svoje
kolednike.

Kaj pa njena sovrstnica? Drobna, bledoli¢na
stvarca s kratko pristrizenimi in gladkimi lasmi,
majcenim noskom, z velikimi rjavimi ocmi, pra-
va mestna deklica v plavih jeans-kavbojkah.

Spogledali sta se. Tudi njima je nova udite-
ljica kar prijala na pogled. A bilo je nemogoce,
da bi dve uri sedeli druga ob drugi, ne da bi po-
znali vsaj svoja imena. In tako zac¢ne temno-
laska razgovor: »Pst . .. kako ti je ime?«

»Barbara«.

»Qooo! Kako imenitno ime imas«!

»Kako se pa ti kliceS«?

»Gabrijela«, pravi. »Toda to ime je samo na
spri¢evalih, sicer pa mi vsi pravijo Jelica in tu-
Gl
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Lepa uéiteljica je takoj prekinila ta zacetni
dvogovor. In kako ostro je nastopila! Naj umolk-
neta, je rekla, saj sta pravi klepetulji in to 3Se
prui hip Solskega leta. Jelici je kar vzelo besedo
in brZ je pomislila, da ta gospa le ni taka lepoti-
ca, saj se ji zbirajo okrog o¢i majhne gube; opa-
zila je tudi, da ji sprednji zob ¢érni. Celi dve uri
je potem moléala.

No, prislo je tudi do odmora in ZivZav se je
zopet oglasil. Nadaljeval se je tudi prej prekinje-
ni TazZgouvor.

»Kako Ze pravis, da te klicejo«? je bila rde-
¢eliéna Barbara radovedna.

»Moji star3i in moji bratje in sploh vsi mi
pravijo Jelica. Moja mama pravi, da zveni lepse
in mileje in tudi neki pesnik, da je pisal o Jeli-
ci. Ali si ti samo Barbara? Jaz te bom klicala
Barbie, kot so tiste prelepe puncke, saj sem jih
imela celo zbirko, ko sem bila majhna«.

»Res? Dolgolase Barbie s svetlimi lasmi? Me-
ni bo kar vsec¢, da me bos klicala Barbie. Barba-
ra je res zelo resno. Samo moja teta mi je kdaj
rekla Varja, po rusko. Sedaj pa ji ni veé vsec
tukaj. Porocila se je in Sla v Pariz. Le kako raz-
glednico mi poslje tu pa tam. To je vse«.

»V Pariz? O tudi moji starsi so bili v Parizu,
a pisali so nam vsak hip. Doma se je nabral cel
kup razglednic. In wves, kaj smo napravili z
njimi?

»Ne vem«, pravi Barbara. »Verjetno ste jih
spravili v predal ali pa. . .«

»Ne, sploh ne! Moj brat Marko in moja se-
stra Debora sta jih razporedila na lepenko in po-
tem sta jih nalepila nanjo. Ves, temu se pravi
collage, mislim, da je angleSko«.

Barbara je bila kar oc¢arana nad svojo novo
sodolko. Koliko redi ve in tudi brata in sestro
ima, je pomislila.

»Ali sta tvoj brat in sestra starejSa od tebe«?
se je zanimala.

»(0, saj nimam samo njiju. Pet bratov in $ti-
Ti sestre imam, kaj pa mislis«!

»Res?? Prav res devet? Saj vas je za pol raz-
reda! O, kaj maras! Tebi ni treba vabiti prijate-
ljic domou«.

»Ne, ne« razlaga Jelica dalje. »In tudi za moj
rojstni dan, na primer imam devet daril, ki so Ze
gotova. Potem pridejo pa Se od drugih sorod-
nikouv«.
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Zopet je solski zvonec prekinil ta izredni raz-
govor.

Po koncanem pouku je Barbara resno kora-
kala proti domu. Veliko je pomisljevala, veliko
je imela primerjati. Mislila je na svoje popoldne-
ve doma; najveckrat je bila sama s staro mater-
jo, saj se oce, ki sluzbeno veliko potuje, vraca do-
mov le za konec tedna. Tudi mama, ki je zdrav-
nica po poklicu, je zelo zaposlena. In tako njo,
Barbaro, nadzoruje stara mama. Tu pa tam jo
pride obiskat sestricna Tina, a to se zgodi bolj
poredkoma, ker stanuje Tina ¢isto na drugem
koncu mesta. Pomislila je tudi na cetrtkove lek-
cije angled¢ine pri tisti zoprni gospodi¢ni Evans,
ki se zaradi svojega anglesSkega priimica izredno
drzi in si predstavlja, da je prava angleska lady.
Ce bi ona, Barbara, odlo¢ala, bi 2e davno opusti-
la te lekcije in hodila rajsi h kosSarki. Toda njen
oc¢e noce niti slisati o tem. Nasprotno, vprasuje
jo nove angleske besede, ko se vrne domouv s
syojih opravkov.

Jelica gotovo nima takih problemou, je pre-
misljevala. Brz ko je prisla domouv, je vse natan-
ko povedala stari mami, ki jo je pazljivo poslu-
Sala.

»Blagor Jelici«, je zakljucila svoje pripove-
dovanje. »Ona ni nikoli sama in za vsak praz-
nik ima Se devet raznih daril kar pripravljenih.
Verjetno je najmlajsa od vseh, toda tega Se ne
vem«.

Stara mama pa je rekla resnobno, kot da go-
vori sama s sabo: »Se so kric¢anski star$i in Ste-
vilne druzine kot nekdaj, hvala Bogu! Seveda,
na prvo mesto spada druzina, potem je karie-
ra, sluzba in vse drugo«. In tu je zacela priporo-
cati vnukinji, naj se za boZjo voljo preoblece,
da ne bo pomazala prelepega krila, ki ga je o-
blekla na éast prvemu Solskemu dnevu.

Dnevi so minevali in vedno vec¢ je Barbara
vedela o svoji soSolki, o prijateljici Jelici in nje-
ni druzini, o bratih in sestrah, predvsem o se-
strici Kristini, ki je bila samo leio dni starejia

ALEKSI] PREGARC

Temelji mojega vrta

neroden oSkrbljen kvadrat je moj mali vrf
prepreden s trakastimi stezicami

nagnojen z vonjem letnih ¢asov

napojen s tisocletnim vracanjem prednikov
vsaka jablana eno rojstvo

vsaka vrinica roj custev

vsak puSpan ena kropitev

v enem kotu smreka za zadnji sen

rana ob rani

zakrastanost.

sam

bos

na kolenih na gredah

ljubosumen

na sleherni prikradeni se kamencek
v pljucih astmo pomladi

suZenj poletja

ubran z jesenjo

zgrozen pred ivjem

bister vol z ganotjem v oceh

... po drugem temelju . ..

utrujen presunjen odvriem kramp
kalo globoko bom $e zmogel

brezumno riti med fetisi ponosa?
TODA KAJ JE PONOS?

je peklenscéek ki me potiska v dno jame
je moj ¢érni jaz
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je psovka proti nevidni mnozici

ki 8kili izza poSastno lepega in dusljivega bezga?
je tisocvatelna lumparija

ali je solza nemoci?

skréim prste

kot Pilonov pianist

moram udariti po tipkah Brega

vem da so razvrscene fu notri

vem da zazvenele bodo v skrivnostnih akordih
tu spodaj

mogoce v desetem temelju

bom razéesal korenine ozemljenosti prednikov
in olipal sluz moje pradavne ihte

onemelo snezno zrklo

kot baker rjavooka zenica

ne izmika se blatu

ne glistam tem vecnim spremljevalkam trohnobe
zenica kot sredisce sveta

ki gleda vedno enako

ki sledi negibnosti in variacijam duse

ki opazi prve kali in se joce nad zakrnelostjo
ki vidi oblak in njegovo nihajoc¢o osamelost
ki motri vse do tam spodaj

skozi komaj za kopreno tenak temelj
rjavooka zenica

v puhu sneznega zrkla
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od nje, zate najblizja. V resnici pa je bila bolj
otro¢ja in dogajalo se je, da je Jelica njej pri-
povedovala pravljice in ne obratno.

»Ves, bila je zelo bolna, ko je bila ¢isto maj-
hnax, ji je zaupala, »in rahlega zdravja je Se da-
nes. Zato zeli mama, naj jaz pazim nanjo in jaz
ji dovolim, da se igra z mojimi igra¢ami. Vse mo-
je Barbie so sedaj mjene«.

Brz za Kristino, je zvedela Barbara, ji je naj-
bolj pri srcu Andrejcek, star sedem let. To je
pravi Skrat! Zivahen, duhovit, poln domislic in
vedno dobre volje, da ga pravzaprav Se ni vide-
la jokati, razen kadar ga bolijo zobje reveza. On
je Ze odlocil, kaj bo, kadar bo velik: kapitan bo
na ladji.

»Sicer pa to ni ni¢ ¢udnega. Tudi nas oce sil-
no ljubi morje in ima lepo ladjico. Pa da bi ti,
Earbara, videla njegovo sobo. Deli jo s starejsim
bratom, ki se klice Marko. Oce jo je opremil kot
kajuto na ladji. Znizal je strop in nelepil na ste-
ne papir, na katerem so narisani veliki resilni
pasovi. Postelja je dvonastropna, pod njo so pre-
dali, tako da se izkoristi vsak najmanjsi prostor,
saj ga je na vsaki ladji bolj malo. Na steni visi
veliko sidro, omara je sienska in namesto luéi
ali lestenca, kot je v drugih sobah, visi lepa pe-
trolejka, je seveda elektriéna«,

»Kako zelo me spominja na film Morska za-
vesa«, pravi Barbara, »a mislila sem, da je kaj
takega mozno samo na platnu«. Kaj pa tvoja so-
ba, Jelica? Ce se prav spominjam, si skupdaj s
Kristino. Ali je tudi ta opremljena v kakem po-
sebnem stilu?«

»Kaj pa da! Moja soba v stilu Holly-hobbie!
To je pa visek. Jaz imam samo poster v tem sti-
lu. Prinesla mi ga je moja teta iz Pariza kot su-
per novost. Obesila sem ga v svojo sobo in tako
mi ta puncka na steni dela druzbo, kadar se u-
¢im. Moja teta je rekla, da so v Parizu trgovine,
ki imajo samo stvari v tem stilu: od S$katlic vseh
velikosti pa do zvezkov, svinénikov, oblek, jopic
in celo pohistvo ima naslikan motiv hollly-hob-
bie puncke. Moja teta tudi pravi, da se njenemu
izumitelju pravi design in da je postal milijar-
der. Prekosil je celo motive, ki jih ri$e Mordillo«.

Barbara je bila prav zadovoljna, saj je kon-
¢no tudi ona povedala Jelici nekaj novega. Ta pa
je vneto razlagala naprej:

»Mordillo prav ne vem, kaj ride, a si pred-
stavljam, da njegove risanke ne dosezejo Holly-
hobbie. Ves, moja sestra Katica, ki ima dvajset
let, je sla letos poleti pomagat stricu, ki ima veli-
ko boutique, to je trgovina z dragimi oblekami.
Seveda jo je stric dobro placal in Katica je na-
kupila veliko daril za vse, zame vso posteljnino,
sobno haljo in copate natikace, a tudi zrcalce in
nu $katli za barvice je narisana ta prelepa punc-
ka, na glavniku pa je prostor samo za njeno gla-
vico, ki jo pokriva kot vedno cepica z velikimi
krajci«.

Ta Jelica! Kaj ji sploh manjka, é¢esa ne ve in
¢esa nima, je premisljevala Barbara. Njej se je
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zdel Ze poster, ki ga je imela doma, nekaj izred-
nega, in kako je bila nanj ponosna. Tina, npr. ga
je kar z zavistjo ohcudovala, ko je bila pri njej
doma. Jelica ima za holly-hobbie puncko narisa-
nio celo na blazini. Pozabila pa jo je vpraati,
ali ima tudi Kristina kaj podobnega.

Barbari se je zdelo, da Ze osebno pozna nje-
ne brate in sestre: Kristina, Andrejcek, Katica,
Marko, Mitja, Janezek, Debora, Loris in Suzi.
Kar pridruzila bi se jim: to bi bilo smeha in raz-
grajanjal

In ko so imeli Solsko nalogo z naslovom: Mo-
ja druzina, je Jelica tako dobro orisala svojo, da
je bila njena ocena med najbolj$imi. Edino ve-
jice in pike na 1 je pozabljala, je rekla ucitelji-
ca. Sicer bi bila najboljsa. Gotovo, gradiva ji ni
manjkalo.

Toda nekega dne, bilo je priblizno dva mese-
ca po pricetku sole, je Barbara izvedela, da bi-
va Jelica v zavodu. Videvala jo je namreé, ka-
ko Eaka po koné¢anem pouku v Solski veZi z osta-
limi deklicami vzgojiteljico zavoda. Ta ugotovi-
tev ji je potrdila lanska soSolka Martina: »Da,
da,« je rekla. »Jelica je letos prvi¢ v zavodu.
V obednici sediva skupaj pri isti mizi«.

Barbari kar ni Slo v racune. »Kako je to, Je-
lica,« jo je dobesedno napadla, brzko jo je vide-
la. »Ali je mogoce, da ne stanujes doma? Ni¢ mi
nisi povedala! Kako to da nisi pri mami in ocku
v svoji prelepi sobici s Kristino?«

Jelica je prav naravno odgovorila: »0, to je
zame prav postranska stvar. Ves, moji starsi no-
cejo, da bi me bratje in sestre prevec razvadili.
Moja mama pravi, da je prav, da se navadim na
red, na toc¢nost; pravi tudi, da je prav, ée imam
vsak dan lekcije iz racunstva in italijanséine.
Tudi meni je tako prav, saj grem wvsako nedeljo
domov in takrat pozabim cel teden zavoda. Glej,
jaz sem prav zadovoljna«.

Barbara ob teh besedah ni bila prav prepri-
cana in svoje dvome je povedala tudi stari ma-
'mi. Ta pa je bila po premisleku mnenja, da ta-
ko postopanje ni zgreseno. Zdelo se ji je prav
modro in vzgojno. Otroke je vendar treba na-
vajali na samostojnost: druzina se itak wvedno
sestane vsak teden in vsake pocitnice. S toliki-
mi otroki se je pac treba dobro organizirati in
nemogoce bi bilo. da bi v druzini sledili vsem
pri ucenju. Barbara je morala le pristati na te
ugotovitve. Pomislila je tudi, da ima Jelica tako
prijateljice v Soli, v zavodu in $e doma se ji ni
treba dolgocasiti.

Pruo tromesecje se je prenaglo nagibalo h
koncu in Ze se je razred znaSel pred boziénimi
pocitnicami in pred prvimi spri¢evali. Prav zad-
nji dan jih je uditeljica razdelila, a Jelice ni bi-
lo v Soli. Pred nekaj dnevi je zbolela za angino
in tako je mjeno spricevalo z dobrimi ocenami
ostalo na katedru. Ponj je prisla po pouku ena
izmed wzgojiteljic zavoda. Gospe uciteljici je
voséila vesele praznike in sreéno novo leto in

dalje na naslednji strani B
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Anton Kufolo

In veéno sumi Nadiza

Dnevnik beneSkoslovenskega duhovnika 2

4. januarja 1939
NARODNE PESMI NA KVESTURI

Ze vet dni prihajajo orozniki v vas in stikajo
po hisah. Kaj is¢ejo? Ljudje se me tudi, ¢e le mo-
rejo, izogibajo. Brez dvoma se Ze zopet nekaj
kuha!

7. januarja 1939

Dva oroznika sta véeraj pridla v hiSo in mi
sporocila, da se bom moral jutri ob devetih znaj-
ti na kvesturi v Vidnu. Vprasal sem jih, zakaj, a
ona sta mi odgovorila, da ne vesta. lzpraseval
sem svojo vest, a nisem naSel nobene pregre-
he. Kaj bo sedaj? Sklenil sem, da bom Sel Sele
¢ez dva dni, pa naj se zgodi, kar hoce!

9. januarja 1939

Tocno ob devetih sem se znaSel na kvesturi,
a so mi rekli, naj pocakam, ker kvestorja Se ni.
Do desetih se ni nihce zmenil zame. Ob desetih
sem prosil straznika, naj me zopet javi. Ko se
je povrnil iz sobe, mi je rekel, naj potrpim, ker
je kvestor zaposlen. Ob enajstih pa me je nestrp-
nost premagala in prosil sem straznika, naj opo-
zori kvestorja, da ¢akam ze dve uri. Ko je straz-
nik vstopil, sem skozi napol zaprta vrata videl
kvestorja, kako je sam, s cigareto v ustih, mir-
no bral ¢asnik! Straznik mi je rekel, naj Se malo
pocakam. Ob enajstih in pol pa ze nisem mogel
vet. »Pojte in povejte kvestorju,« sem rekel
strazniku, »naj me takoj sprejme, drugace poj-
dem takoj na vlak in se povrnem domove«. —
»Naj vstopi«, je nahrulil straznika.

Vstopil sem. »Buon giorno, signor questorex.
Odurni mozak z zabuhlim obrazom, temne polti,
mi ni ni¢ odgovoril, niti pogledal me ni. Vzel je
zaboj listin in jih jezno pregledoval. Bil sem v za-
dregi. Ker mi ni ukazal sesti, sem kar brez do-
voljenja sedel na stolico in mirno ¢akal, kdaj se
bo zacelo grmenje. Po dolgem, cetrturnem pre-
gledovanju je vendar prelomil molk: »Kako se i-
menujete?« — »Saj sem vam Zze tolikokrat po-
vedal, da me gotovo poznate, in jaz ne spremi-
njam imenas.

»Tukaj je velika mapa(1) ovadb na vas raéunc.

»To ze vem, in tudi vem, da so vse te ovadbe
brez podlage«.

»Sedaj ste vpeljali nov nacin propagande za
Jugoslavijo: zbirate otroke v hisi, da po radiu po-
slusajo narodne pesmi (canti patriottici) iz Ljub-
ljane, in tako se navdusSujejo za Jugoslavijo.«

»Prosim, gospod kvestor, tudi ta ovadba je
popolnoma brez podlage, neresni¢na. Ce bi to de-
lal, bi ne krsil nobenega zakona, ker narodne pe-
smi niso patrioticne, ampak ljudske, folklorne,
domace pesmi in nimajo ni¢ politicnega v sebi«.

»Vendar niso italijanske pesmi, ampak slo-
venske, in vi in otroci ste Italijani«.

»Italijanski podaniki slovenskega jezika.

»Tiho! Vi ste protifadist in zato protiitalijan.
Vedite, da smo imeli Ze preve¢ potrpljenja z va-
mi, in je skrajni ¢as, da prekinemo vaSo proti-
italijansko propagando«.

»Gospod kvestor, jaz sem ze kakor domac tu-
kaj na kvesturi, osebno in po ovadbah, katerih,

( 1) Kufolo rabi tu in kasneje izraz »kartolare, ital. carto-
lare, t. j. arhivski svezenj

JELICA

ta ji je Zelela isto, hkrati pa ji je toplo priporo-
¢ila, naj se dobro odpocije med po€itnicami, saj
se bo tudi zavod gotovo izprazmnil

»Pa so res Sle vse domouv za teh Stirinajst
dni, seveda razen Jelice in Milene Bostjancic¢?«

»Ali je Jelica tako zelo bolna, da ne more
domov?« je vpradala uéiteljica zaskrbljeno.

»Domov? Kam pa naj gre revica! Saj nima
doma. V zavodu bo ostala. Ali niste vedeli, da
je sirota? Zivela je pri neki stari teti, a zdaj
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je Se ta zbolela. Starsev ni nikoli poznala. Edi-
no, kar ima, je njena bujna fantazija. Pomislite,
da smo ji nasli pismo za mamico, kjer ji to¢no
opisuje svoje napredke v 3oli...« Suhoparno
je nadaljevala, toda uciteljica je sploh ni poslu-
Sala. »Jelica je sirotical In tista lepa Solska na-
loga in bratci in sestrice, vse je 5lo v zatone. In
stisnilo jo je pri srcu, ali je mogoce kaj takega!
Fevica, kod vse jo je popeljala fantazija, da je
lahko shajala in se Ze zdaj prerivala skozi Ziv-
ljenje.

In lepi uciteljici je rimmel ¢rno pobarval ve-
liko solzo, ki ji je zdrknila po licu navzdol.
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pravite, da jih je polna mapa. Do sedaj mi niste
se nikoli mogli dokazati, da bi se bil pregresil v
tem, kar mi-ocitate — drugace bi bili ze ... preki-
nili ... mojo propagando. Vasi informatorji vodijo
za nos vas in Sikanirajo mene. Glejte: ovadili so
me, da zbiram otroke, da poslusajo "'narodne pe-
smi” iz Ljubljane, medtem ko nikoli nisem zbi-
ral otrok s takimi nameni, zlasti v zadnjih ¢asih
ne, ker je moj radijski aparat Ze tri mesece po-
kvarjen, da ga niti sam ne morem poslusati, ni-
sem ga pa dal v popravilo tudi zato, da bi me va-
§i brezvestni informatorji pustili pri miru. Oni se
niso niti toliko potrudili, da bi ugotovili, ce imam
Se aparat in ¢e funkcionira. Gospod kvestor, po
vasi krivdi sem ze zamudil opoldanski vlak, vi pa
imate na razpolago avto: pridite z menoj v Laze
in ugotovite stanje mojega ubogega radijskega a-
parata. S tem boste spoznali podlost vasih infor-
matorjev.«

Kvestor je bil v zadregi, jaz pa tudi. Bal sem
se, da sprejme predlog, zakaj radio je bil v re-
du. No, pogledal me je nekako napol prijazno in
rekel: »Zal ne morem, sem prezaposlen, lahko
boste §li z vlakom ob &tirih popoldne. Le to vam
povem: ako bodo prihajale $e nadalje ovadbe o
va8i protinarodni dejavnosti, se bomo morali od-
logiti za to, kar vam je bilo Ze veckrat namenje-
no, za konfinacijo!l«

»Gospod kvestor! Ovadbe bodo prihajale Se
naprej, dokler jih boste jemali na znanje brez u-
gotavljanja, ¢e imajo resnicno podlago. Vasi in-
formatorji morajo pokazati, da ne stoje krizem
rok! Buon giorno!«

Moja hladnokrvnost in odloénost v odgovorih
je razorozila kvestorja, vendar nisem bil mir-
nega srca, dokler nisem prisel domov. Kaj, ko bi
me kvestor z avtom prehitel, pogledal radijski a-
parat, spraseval otroke? In ko sem prisel domov,
sem takoj nadomestil dobro Zarnico z drugo,
preZgano, in spravil aparat tako, da mi ni bil na
poti.

10. januarja 1939

Zvedel sem, da je obéinski politiéni tajnik tu-
kajsSnjega »faSja« sklical zaupnike, da so skupaj
razpravljali o meni in o prej omenjeni ovadbi.
Cudili so se, kako sem se mogel izmuzniti ne-
poskodovan $e iz te zagate, in sklenili, da me ne
bodo odjenjali zasledovati, dokler me ne bodo
odpravili.

To mi je povedal neki ...
in me opozoril, naj se pazim.

nezaupen zaupnik

19. januarja 1939
RADIO POPRAVLJEN

Brez radia mi ni mogoce. Da bi se moral za-
radi snoparskih norcev tudi jaz odpovedati »le-
pim narodnim pesmime« iz Ljubljane, ne more bi-
ti. Poslal sem radio na kolesu v Cedad v popra-
vilo, ki ga ni bil potreben. Fant se je v Cedadu
odpocil pri kozarcu vina in se nato vrnil domov,
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ne da bi ga sploh snel s kolesa. Doma sem vtak-
nil dobro Zarnico na svoje mesto, in popravljeni
radio mi bo Ze nocoj prenasal ljubljansko mu-
ziko, ¢etudi pri zaprtih vratih!

20. januarja 1939
NA KOROSKOD

Prav rad sem sprejel povabilo rojaka (2) iz
Ukev v Kanalski dolini, in el na »senjan«(3) sve-
tega BoStjana. Nagledal sem se lepih koroskih
navad: procesija iz Naborjeta z nemskimi molit-
vami in nemskim petjem, iz Trbiza z italijansko
in nemsko pridigo, pridigo domacega Zupnika v
slovenskem jeziku. Kako se zdi vse to lepo clo-
veku, ki mora doma poslusati le italijanske pri-
dige!

24. januarja 1939
V GORICO

Meni in sosedu ocitajo snoparji, da imamo
stalne in skrivne zveze z Jugoslavijo éez Gorico,
kar pa ni res. Kljub temu sva se odlocila, da gre-
va v Gorico obiskat sokrivca gospoda »Abraha-
ma«, (4) ki si zdravi oCi pri specialistu ondotne
bolnisnice. Najela sva avto in ob desetih sva bi-
la Ze tam. Obiskala sva »Abrahamac, naletela na
sorojaka, ki nama je placal mastno kosilo pri
»Zlatem jelenu«, Sla pozdravljat stare znance,
nakupila slovenskih ¢asnikov in knjig, ki pa so
jih imeli skrite pod italijanskimi, in do noci sva
se vrnila domov.

Cuden vtis nama je napravilo to, da nama ne
le na ulici, ampak tudi v slovenskih prodajalnah
niso hoteli odgovarjati slovensko. Tam so res
vecji strasljivei kot pri nas. Z najinim izletom
sva zganila OVRO. Ves dan je na delu, da zve,
kod sva se potepala véeraj. Iz najinega izleta v
Gorico si bo gotovo nabrala nov kapital za splet-
ke in ovadbe, in kvestorjeva mapa se bo pove-
¢ala za eno polo na najin racun. Najbrz naju bo-
do ovadili, da sva Sla na sestanek s kraljem Ju-
goslavije, ki nama je prinesel ... fonde za ... raz-
kosno Zivljenje in propagando!

10. februarja 1939
Pl XI

Ze zjutraj smo po radiu izvedeli, da je umrl
papeZ Pij XI. Benecani smo ga radi imeli, ker je
veckrat tako odloéno nastopil proti fagizmu. Cu-
til je, da se mu bliza smrt, zato je nujno poklical
v Rim vse &kofe Italije, kjer je nameraval pred
njimi slovesno obsoditi nacela fasizma in naciz-
ma. Za nekaj ur ga je smrt prehitela v veliko ve-
selje Mussolinija in Hitlerja.

( 2) Zupnik Caharija Succaglia

[ 3) Sejem, Sagra, praznik farnega patrona. Ukljanska pa-
trona sta sv. Filip in Jakob. Na praznik sv. BoStjana
pa imajo zahvalne poboznosti v spomin na konec epi-
demije kuge pred priblizno 300 leti

( 4) Mons. Peter Hvalica, Zupnik iz Dolenjega Barnasa
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Gorica — Kostanjevica, 12. oktobra 1939. Petindvajsetletnica masnistva. Zadnja vrsia od leve: Della Schiava Pietro

(Pane); Boria Giovanni; Grosso Alessandre; Domenico (pre Demoni);

Sequalini Antonio; Pascoli Antonio. Srednja

vrsta: Sambuco Luigi; Plotzer Giuseppe; Qualizza Pietro(Abraham); Mattioni Michele; Fior Angelo; Bernardini Co-
stantino; Gombasc Giaccogno (?); Menestra (?) Celestino. V prvi vrsti sedijo: Brajda Abele; Cernoja Pietro; Tondon

(?) Aurelio; Cescutii Giuseppe; Grosso Giuseppe (Krega); CUFFOLO ANTONIO; D’'Agosto Ubaldo;

17. februarja 1939

Ker so na na8i obcini le najbolj zagrizeni fa-
isti, niso napovedali obi¢ajne uradne zaduSnice
za pokojnim papezem. Zato smo §li vsi k zadus-
nici v Speter.

Od ust do ust se po vsej Italiji Sepeta, da so
pokojnega papeza umorili fasisti, da bi prepre-
¢ili uradno obhsodbo fasizma. Osebni zdravnik
blagopokojnega papeza je bil dr. Petacci, oce zlo-
glasne Clarette Petacci, o kateri se govori, da
je Mussolinijeva prileznica. Dr. Petacci naj bi
skrajsal za nekaj ur zivljenje papeza z neko in-
jekcijo, na Mussolinijevo povelje!

2. marca 1939

PlJ X

Tudi mi smo pozdravili novega papeza Pija
Xll., kardinala Evgena Pacellija.

Ko so &li leta 1933 zastopniki nasih duhovni-
kov v Rim, iskat zaS¢ite pri Vatikanu proti pre-
ganjanju slovenskega jezika od strani fasistov, je
bil kardinal Pacelli papezev drzavni tajnik, in slo-
vel je kot nepristranski in pravicen ¢lovek. Sko-
da le, da je bil tedaj na pogitnicah v Svici. Na-
domestoval ga je nadskof Pizzardo, ki je sprejel
delegate in se z njimi prepiral, zagovarjajo¢ Mus-
solinijevo pocetje glede nasega jezika v cerkvi.
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Zanier Giovanni.

Med drugim jim je baje rekel: Beneski Slovenci
so ze 66 let pod ltalijo in bi bili ze davno vsi
znali in govorili italijansko, ako bi njihovi duhov-
niki ne bili bolj slovenski nacionalisti kot kato-
liski in italijanski duhovniki. Obljubil je, da bo
interveniral pri Mussoliniju, ampak kar gotovo
brezuspesno. In res je bilo tako! Odli¢ni prelati
v Vatikanu so zagotavljali zastopnikom, da bi bi-
lo drugace, ¢e bi bil Pacelli doma. Spomenico, ki
so jo takrat pustili Pizzardu za Svetega oceta, je
najbrz sla cela v Pizzardov kos.

24. marca 1939
OROZNIKI NA DELU
Po hisah hodi mar8al (5) oroZnikov iz Spetra
in poizveduje o Katoliski akciji, ker baje duhov-
niki pri druzbenih konferencah govorijo sloven-
sko in Sirijo protifasisticno propagando.

9. aprila 1939

ZOPET VOJSKA
V politicnem podnebju oznanjajo €rni oblaki
nevihto. Abesinska in Spanska vojna, poguba
Avstrije in Ceske, veliki petek Albanije: vse
drzave se cutijo v nevarnosti, diplomatje skace-

{ 5) Maresciallo, poveljnik krajevne karabinjerske postaje
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jo od drzave do drzave, milijoni ljudi cakajo z
orozjem v rokah. Tudi pri nas izginjajo dan za
dnem fantje k vojakom. Starsi pa preklinjajo
Mussolinija, ki ni Se sit vojske.

15. aprila 1939
ROZAR NA KVESTURI

Prec. kaplan iz Marsina je bil pozvan na za-
govor na kvesturo, ker si je drznil v cerkvi javno
moliti rozar (6) v slovenskem jeziku.

28. aprila 1939
DANES PA JAZ

Danes pa sem moral jaz na kvesturo. Precej
sem moral ¢akati pred uradom, da me je pokli-
cal noter juzni osel. »Buon giorno«, me je prehi-
telo njegovo ... veliCanstvo. »Kaj pa je sedaj?«,
sem mu odgovoril jezno. Ponudil mi je stolico in
pritisnil na neki gumb na mizi. Pritekel je poli-
caj. »Prinesi mi takoj mapo Stev. 230«. In policaj
je prinesel mojo lepo zaloZeno mapo. Kvestor
je iz nje odbral veliko polo, ¢ital zase in pod-
¢rtaval s svinénikom. Nato me je z jeznim po-
gledom premeril od glave do nog in rekel: »In
tako ste zdaj zaceli begati ljudstvo z alarmistic-
nimi glasovi, z alarmistiéno propagando!«

»Gospod kvestor, ne razumeme.

»Poslu$ajte ovadbo«. In mi je precital dolgo
in smesno ovadbo, ki je gotovo ni sestavil kak
mars§al, ampak gotovo kak bolj napihnjen kmet.
V ovadbi je bilo pisano, da sem protifadist, da
drazim ljudi proti domacéim hierarhom fasizma,
da zabavljam ¢ez faSizem, da Sirim alarmistiéne
glasove: npr. da odvracam ljudi od vlaganja de-
narja na postno posojilnico in na banke, ker da
je nevarno, da ga bo Mussolini od danes do ju-
tri uporabil za vojsko, in tako dalje.

Podpis ovadbe je skrbno prekrival z roko, jaz
pa sem Ze dobro spoznal, kdo jo je spisal.

Obtozba je ob zakljuéku zahtevala od kvestor-
ja, naj me predlaga za konfinacijo, ker oviram
delovanje fasizma po vsej dolini, ¢ed da imam
prevelik vpliv na ljudi.

»Kaj pravite na to?«

«To ovadbo sta sestavila nas politiéni tajnik
in pa nas podesta, ki sta mocno osovrazena pri
ljudeh. Tako ovadbo bi jaz lahko podpisal na njun
racun in po preiskavi bi ju vi gotovo predlagali
za konfinacijo pri visjih oblasteh, saj ljudstvo
prav zaradi njiju vedno bolj sovrazi fadizem. A-
ko vam je za resnico, gospod kvestor, ju povabite
z menoj na razgovor pred vami«,

Kvestor je nekoliko premisljal, potem pa re-
kel: »Potete andare«. »Buon giornos »Buon
giorno«.

Ko sem prisel domov, sem Sel takoj v pode-
stajevo hiso. Pri njem sem dobil Se politicnega

Rozni venec

( 6)
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tajnika. Kar brez sape sta obstala, ko sta me za-
gledala. Kar naravnost sem ju nervozno napadel:
»Gospoda! Danes sem na kvesturi precital vajino
otrocjo in smesno ovadbo, in sicer v taki itali-
janscini, da so se na kvesturi §e misi smejale.
Z vajino lazno pisarijo in sme3no italijandéino
sta se predstavila kvestorju kot najvecja osla na-
Se obcine; in kvestorju sta dala priliko, da spo-
zna, zakaj gre vse narobe v nasi obcini. Pazita
dobro: vidva mislita, da kopljeta jamo meni, jaz
pa vaju opozarjam, da bi padla vidva vanjo, ko
bi se mi ne smilila. Pazita, prosim, da mi ne
bo treba prisostvovati vajinemu politicGnemu po-
grebul«

Gospoda sta bila tako prestraSena, da nista
mogla do besede. Jaz pa je nisem cakal: zalo-
putnil sem vrata in od$el domov.

Nocoj sta ze posredovala pri meni z name-
nom, da bi me omehé¢ala. Nisem ju hotel poslu-
Sati in sem ju prosil, naj se pobereta iz moje
hise, ako nimata drugih opravil.

STAROSLOVENSKI MISAL V SPETRU

V Spetrskem Zupnem arhivu sem ugledal star
»missale«. Prepisal sem prvo stran dobesedno:
»Missale Romanum Slavonico idiomate, iussu
S.5.D.D. Urbani VIII editum Typis et impressis S.
Congregationis de Propaganda Fide - Romae - an-
no 1741.(7)

K temu misalu je dodana priloga z maso na
cast svetemu Simonu preroku z napisom: »Pri-
loga misalu iz leta 1741 - zupa S. Pietro degli
Slavie.

Misal je iste oblike in velikosti kot misali na-
3ih cerkva, s koznato obvezo. Je latinskega obre-
da v staroslovenskem jeziku z glagoliskimi ¢rka-
mi. Priloga pa je sicer v slovenskem jeziku, a z
latinskimi érkami.

Kako je prisel v Speter ta misal?

Dokazano je, da so v srednjem veku in vse do
okoli leta 1800, ko ni bilo Se dovolj domacih du-
hovnikov, sluzili v Beneciji, tudi med terskimi
Slovenci, duhovniki iz Istre in Dalmacije. Mogo-
¢e so ti bili glagoljasi in so vrsili vse obrede v
slovenskem jeziku. Gotovo so zato do faSistov-
ske prepovedi leta 1933 opravljali — razen stro-
go liturgiénih obredov — vse druge sluzbe bozje
in molitve v slovenskem jeziku, v taki meri, kot
to 8e v Sloveniji ni bilo dovoljeno. Takoj po la-
tinskem se je bral pri masi Se slovenski evange-
lij. Na oljécno nedeljo so slovesno peli slovenski
»Passio«. Pri obhajanju vernikov je duhovnik iz-
govarjal trikrat »Gospod, nisem vreden ...«, pri
krstu so bila vsa vprasanja in vsi odgovori v
slovenskem jeziku in tako dalje. Veckrat so vi-
denski nadskofje poskusili to prepovedati, a du-
hovniki so do zadnjega ohranili stare navade. A-

( 7) Vet o tem glej Angelo Cracina, »Gli Slavi della Val
Natisone«, Del Bianco - Udine, 1978
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LOSCAK, le v poit. zapisih LOSZACH v obéini Sovod-
nje ob Aborni in Cedadu ter LUSZACH v obéini Gr-
mak, po prebivalii¢u z nareénim formantom -$¢ak
knjizno -§¢ak) iz sst. Idg ali iz kakega enakoglasne-
ga tpn. Missio 1602 Michael losag v Grmku. ZSSP:
Logcéak v GO.

LOSZACH, gl. Lo$éalk

LOVISCEK, v ti obliki v Gorici in Capriva del Friuli, v
zapisu LOVISCIG v Gorici; ZSSP: Lovis¢ek: GO, Tol-
min, LJ, Lovis¢ak: Postojna. Epicenter je oditno na
zahodu, verjetno na Goriskem ali rajsi — zaradi
zapisa s formantom -$¢ak — v Brdih ali NadiZi. Ba-
jec (Besedotvorje sl. jezika I, str. 115) definira sst.
lovisée novoknjizno besedo; je ta priimek moZen kot
deverbativ iz loviti? Verjetneje: nejasnega izvora in
pomena.

LOVO, endemicen priimek v Zavarhu, Uzeuntu in Tipa-
ni; verjetno so s to ven. obliko (fr. se glasi [6f) nekoé
zapisovali slov. zoonomasti¢ni priimek Voul, Vuk na
Terskem obmodcju. V Furlaniji je ta priimek popol-
noma odsoten. Prim. Volk.

LOVRECIC, patr. s formantom -¢i¢ iz hpk. Lovre k hgn.
Laurentius; v ti obliki v Gradiski. Prim. Lavrenéic,
Lavrenti¢, Lavreti¢, Lovrini¢, Lovrovié, Louvrinovié.

LOVRINIC, patr. s formantom -i¢ iz atn. Lovrin, izpe-
ljanim s formantom -in iz hpk. Lovre k hgn. Lauren-
tius; v poit. zapisu LOVRINICH v Staranzanu pri
Trzi¢u; Pizzagalli navaja LOVRINICH ob poit. LAU-
RINI za Trzié. Prim. Lovrecic ipd.

LOVROVIC, patr. s formantom -i¢ iz prid. na -ov, izpe-
ljanega iz hpk. Lovr- k hgn. Laurentius; v poit. za-
pisu LOVROVICH v Cervignanu, Krminu, Gradiski
in Vidnu. Prim. Loureéi¢ ipd.

LOVRINOVIC, navaja ga Pizzagalli v poit. zapisu LO-
VRINOVICH ob poit. obliki LAURINI za Trzic;
ZSSP: Konjice. Prim. Lovredié ipd.

LOZER, osamljen primer v Arta Terme (Karnija), tudi
LOZZER v Pordenunu in Zoppoli (PN) ter LOSERI,
osamljen primer v Avianu (PN), morebiti v zvezi z
ZS5SP: Lozar, Lozer. KOS 1485 Ldser, zupan, kmet v
Ubeljskem.

LOZIC, Missio 1601 Clemen di losigh v Matajurju: v
opombi opozarja Cracina, da je ta zapis identificira-
ti s tpn. Lozac, it. Losaz, pri Sovodnjah ob Aborni.
Z55P: LJ. S formantom -i¢ smo v tem primeru do-
bili oznako porekla.

LUBIANA, osamljen primer v Trzi¢u, verjetno po po-
reklu iz Ljubljane (prim. P. Merklu, O slovenskem
terskem narecju, v: Slavistidna revija 1980, str. 170);
priimek je pogosten tudi v Istri in ga je moé razla-
gati tudi iz drugih sorodnih tpn. (prim. F. Bezlaj,
SVI I,351).

LUCCHESI, LUCHESICH, gl. Lukezi¢
LUCIGRAJ, le v Gorici, ZSSP: — . Temno.

LUKAN, star atn. iz hgn. Lucas s formantom -an; Mis-
sio 1599 [ucan cameraro od Sv. Silvestra pri Sv. Le-
nartu, Luca cognominato Lucan di Picon na Stari
gori. KOS 1498 Steffann Lucann, Yhann Lucan v Ko-
Sani. Prim. Lukezié¢ in Luk$ié.

LUKEZIC, patr. s formantom -i¢ iz atn. LukeZ/Luke$ k
hgn. Lucas. Pizzagalli navaja pisne oblike LUCHE-
SICH, LUCKESICH ob poit. LUCCHESI za TrZidé.
KOS 1498 Stefann Lucaschutsch-v KoSani, 1523 Ja-
cob in Laure Lucasicz Bratusniczitz v Steverjanu.

LUKSIC, morebiti je tako brati LUCHSICH, ki ga Piz-
zagalli navaja za Trzic.

LUPNICH, navaja ga Pizzagalli ob poit. LUPINI za Sta-
ranzano; ZSSP; — ; temno.

LUSZACH, gl. Los&ak.

LUSIC (?), navaja ga Pizzagalli v poit. zapisu LUSCICH
ob poit. LUSSI za TrZié. ZSSP: LJ. Temno.

M

MACARINI, gl. Makorid.
MACCARI, gl. Macor

MACOR, fr. priimek oz hgn. (Macér iz Ermacora), ki
ga nosijo tudi Slovenci (ZSSP: Makor v LJ in okoli-
ci). Pizzagalli ga navaja v Gradezu in S. Canzian
d'Isonzo ob poit. MACCARI. Prim. Makori¢, Moho-
TOVIE.

MACORIG, MACORIGH, MACORINI, gl. Makorié.

MACOVAZ, MACOVEZ, MACOVIC, gl. Makovec

MACUS, MACUZ, MACUZI, gl. Makuc

MACEK, osamljen primer v ponem. MATSCHEK v Vid-
nu, zoon., zelo razdirjen po ZSSP. (Toda prim. F.
Bezlaj, SVI II, 5-6)

MADOTTO, v Reziji, posebno v Osojah, in v Beli peti
pri Trbizu, ZSSP: Il. Bistrica. NP modot, rabljen po-
sebno v Karniji, je sinonim za sensdr, «ma special-
mente mediatore di matrimoni».

MADRASSI, poit. oblika nareénega zoon. madras (mo-
dras), pogosten v Beneéiji in Reziji, Pu§ji vesi in
Vidnu. ZSSP: — .

MADRIC, pogosten v Gorici v poit. zapisu MADRIZ,
morda po poreklu iz Modreja pri Tolminu (akanjel!);
ZSSP: Madric v GO, Madriz v GO in Postojni.

MADRUSSI, v Reziji, ZSSP: — ; temno.

MAGAINA, osamljen primer v tem zapisu v Lignanu
Sabbiadoro, (ZSSP: v tem zapisu v GO, sicer pogo-
sten predvsem na Primorskem v zapisih Magajna,
Magajne, Maganja); temno, morebiti ven: izvora.
KOS 1498 Petter Mageyna v Grobiscu.

MAGLION, le Missio 1602 Juan maglion in culau ma-
glion v Arbecu, oc¢itno it. izvora, morda v zvezi s
priimkom MAION v Paluzzi, temno.

MAHNIC, pogosten v ZSSP, tu le v Steverjanu in Por-
denunu; patr. s formantom -i¢ iz hpk. Mach po hgn.
Matthias (SVI IL7). KOS 1498 Vallent Machnicz v
Vremah, Vrban Machnicz v Narinu, Steffan Mach-
niicz v Vremah, Vrban Machnicz v Narinu, Steffan
Machnitsch, Machnutsch v Mali Pristavi, Crisman
Machnucz in Thomas Machnucz v Vremah. Prim,
Marvin, Mateli¢, Matei¢, Matevci¢, Matevsi¢, Mat-
kovié, Matic.
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MAICANO, MAICHEN, gl. Majhen
MAIZEN, gl. Majcen

MAIZINGER, iz hpk. osnove Menc- po hgn. Dominicus
z nem. patr. formantom -inger, tu le v Kanalski do-
lini (Ukve, TrbiZ); ZSSP pozna le Mencinger. Prim.
Domenic, ipd.

MAJCEN, po nizki postavi. Pizzagalli ga navaja v poit.
zapisu MAIZEN in poit. MAZZENI za Trzié. Prim.
tpn. Mdjeni pri SeZani in priimek Majhen.

MAJHEN, po postavi, le v zapisu MAICHEN v Trzicu in
MAICANO v Vidnu. Prim. Majcen.

MAKARQOVIC, patr. s formantom -i¢ iz prid. osnove na
-0v po grikem hgn. Makarios (= blazen). Tu le v Go-
rici; balkanskega porekla.

MAKORIC, patr. s formantom -i¢ iz fr. atn. Macér; v
zapisu MACORIG izredno pogosten v Benetiji in fr.
krajih ob wvznoZju benecanskih gora (Cedad, Corno
di Rosazzo, Premariacco, Prepotto, Manzano, Pavia,
Pradamano, Remanzacco, S. Giovanni al Natisone,
Fojda, Viden), v zapisu MACORIGH le v Furlaniji
(Cedad, Neme, Tavagnacco, Viden, Lignano Sabbia-
doro), v poit. MACORINI v S. Canzian d’Isonzo in
MACARINI v Staranzanu. KOS 1494 Martin Maho-
ritz v Devinu, 1498 Clement Macharutsch v Rakeku;
Missio 1602 Matia Macorigh v Hostnem. Prim. Ma-
cor, Mohorouvié.

MAKOVEC, v ti obliki v Gorici, tam tudi v delno poit.
grafiji MAKOVEZ, v poit. grafiji MACOVEZ v Ma-
ianu, z nareéno pripono -ac MACOVAZ v TrZi¢u in
Pordenunu, z arhai¢no pripono -ic MACOVIC v Vid-
nu; ZSSP Makovec pogosten, Makovic in Makovic
redka. Menda iz atn. baze Mak- (F. Bezlaj, SVI I1,6).
Prim. tpn. Mdkovci v Vipavskem Krizu in Makuc.

MAKUC, izredno pogosten v Gorici tudi v zapisih MA-
KUZ in MACUZ, slednji tudi v Steverjanu, v poit.
MACUZZI v Gorici, Pizzagalli navaja MAKUTZ ob
poit. MARCUZZI za Ronke. Menda iz atn. baze Mak-
in v tesnem sorodstvu s prejénjim.

MALALAN, endemicen kraski priimek (ZSSP: SeZana,
LJ), tu le v Gorici. Temno.

MALCHIGNA, gl. Mauchigna

MALIC, v Gorici, Sovodnjah ob Soéi in Ronkah, ute-
gne biti star nespremenjen atn. (prim. SVI II,10).
KOS 1377 Malic v Modrejcih, drugi v Kojci ali Kar-
tecinah, 1498 Marin Malutsch v Petelinjem.

MALIGOJ, edinstveni primer v Steverjanu, sestavljeni
star atn. z -goj iz gl. gojiti v drugem delu (ESSJ I,
156), v prvem delu ali atn. Malik (SVI II1,10) ali prid.
mali?

MALOK, osamljen primer v Latisani. Temno.

MANDIC, metr. s formantom -i¢ iz hgn. Magdalena. Tu
le v poit. zapisu MANDICH v TrzZi¢u, verjetno hrv.
porekla.

MANIC, poklicno ime s formantom -i¢ iz gl. méti, md-
nent, kdor mane proso. V zapisu MANIG v Spetru
in Vidnu. ZSSP: LJ, MB.

MANKIC, patr. ali metr. s formantom -ié iz kakega
hpk., morda iz Magdalene. V zapisu MANCHIG v
Sovodnjah v dolini Aborne. ZSS5P: — .

MANZINI, pogosten v S¢iglih v obéini Podbonesec; je
morebiti star prevod priimka Volari¢, ki je pogosten
na Kobariskem in pomeni: po poreklu iz Volarij.

MARACIC, izprituje ga Pizzagalli v zapisu MARACICH
in poit. MARASSI za Trzi¢; patr. s formantom -¢ic¢
iz atn. Maraz, gl. dalje tam.
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MARASIC, osamljen v TrzZi¢u, patr. s formantom -(8}i¢
iz atn. Maraz, gl. dalje tam.

MARASSI, gl. Mara¢ié, Maras

MARAZ, endemi¢en v Steverjanu, sicer e v Gorici, v
poit. MARASSI v Steverjanu. Temno. ZSSP: Maraz
v GO, Tolminu, I1. Bistrici, LT in Slovenjskem Grad-
cu, Maraz v GO in Sezani, Maras v GO, KR in Dra-
vogradu, Maras v Postojni, LJ in CE. Prim. tpn. Ma-
rdZevo brdo na Peéinah pri Tolminu. Prim. Maradic,
Marasic.

MARCHESI, MARCHESICH, gl. Markezic
MARCHI, gl. Marki¢, Markoéi¢
MARCHIG, gl. Markic

MARCHIOL, endemicéen v MuZzcu in Teru, je fr. atn. iz
hgn. Hermagoras.

MARCOCIC, gl. Markocié

MARCOLIN, MARCOLINO, gl. Markolin
MARCOSIG, gl. Markosic¢

MARCOVIG, gl. Markovi¢

MARCUZZI, gl. Makuc

MARCEGLIA, osamljen primer v Podbonescu, temno,
morebiti v zvezi s KOS 1498 Ambros Marcellai v
Kocah?

MAREGA, v Steverjanu, ZSSP: GO, Tolmin, LJ, Mare-
ge in Maregu v GO, kaze z ven. formantom -ega, da
ni slov. porekla.

MARGUTTI, v Garmku, verjetno fr. izvora. Z55P: — .

MARINAC, osamljen primer v poit. grafiji MARINAZ
v Trzicu, ZSSP: Sezana, Il. Bistrica, LJ; patr. s for-
mantom -2c¢ (nareéno -ac) iz hgn. Marinus. Prim. tpn.
Marinéev dol pri Vrhniki in Marinéi¢, Marini¢, Ma-
rindi¢ in Marinovic.

MARINCIC, tu le v Gorici, patr. s formantom -¢i¢ iz
hgn. Marinus. KOS 1498 Petter Marintschutz v Rake-
ku. Prim. Marinac ipd.

MARINIC, patr. s formantom -i¢ iz hgn. Marinus; v za-
pisu MARINIG v Nadiskih dolinah (Gor. Mersa, Pra-
potno), Cedadu, Vidnu in okolici, Fagagni, Lesi, Ba-
gnarii Arsi, Caminu ob Tilmentu-Gorizzu, Muzzani
del Turgnano pri Cervignanu; v zapisu MARINIGH
v Cedadu, TrZi¢u in Vidnu. KOS 1498 Welkho Mari-
nicz v Mali Pristavi; Missio 1599 Bastian Marinich
na Stari gori. Prim. Marinac ipd.

MARINSIC, patr. s formantom -5i¢ iz hgn. Marinus, na-
vaja ga Pizzagalli za Trzi¢c v zapisu MARINSIG ob
poit. MARINSI. Prim. Marinac ipd.

MARINOVIC, patr. s formantom -i¢ iz pridevnigke osno-
ve na -ov po hgn. Marinus; tu v zapisu MARINO-
VICH le v TrZicu; verjetno hrv. porekla (ZSSP: Ma-
rinovic in Marinovié v Il. Bistriei.) Prim. Marinacipd.

MARKEZIC, patr. s formantom -i¢ iz atn. Markez po
hgn. Marcus. Navaja ga Pizzagalli za Trzic v zapisu
MARCHESICH ob poit. MARCHESI. Prim. Markic,
Markocié, Markosi¢, Markouvic.

MARKIC, patr. s formantom -ié iz hgn. Marcus, le v pis-
ni obliki MARCHIG v Sevci v dolini Kozice, v Sred-
njem v dolini Arbec¢a, v Sovodnjah ob Aborni, v
Vidnu. Prim. tpn. Marki¢i v Seniskem bregu pri Av-
¢ah in v Ukanjah pri Kanalu ter priimke Markezic
ipd. Pizagallo navaja MARCHIC ob poit. MARCHI
za Trzic.



MARKOCIC, v ti obliki v Gorici in Steverjanu, v poit.
zapisu MARCOCIC in MARCOZIG na GoriSkem,
patr. s formantom -¢i¢ iz hgn. Marcus. Pizzagalli na-
vaja MARKOCIC ob poit. MARCHI za Trzi¢. Prim.
Markezi¢ ipd.

MARKOLIN, Missio 1599 Anderli Marcolin na Stari go-
ri, Marcolino v Jagnjedu, 1600 Lorenzo Marcolino v
Spetru, ven. pomanjsevalna oblika iz hgn. Marcus.
Prim. tpn. Markolini, it. Marcolino, pri Sv. Lenartu.

MARKOSIC, le v pisni obliki MARCOSIG na Gori-
gkem, patr. s formantom -5i¢ iz hgn. Marcus., Prim.
Markezié¢ ipd.

MARKOVIC, v ti obliki v Gorici, v poit. grafiji MAR-
COVIG v Terzu pri Ogleju, patr. s formantom -ié¢ iz
pridevniSke osnove na -ov po hgn. Marcus. KOS 1498
Ambros Marcobicz v Drskovéah in Jacob Marko-
witsch v Zagorju. Prim. Markezi¢ ipd.

MARNICH, le v tem zapisu v Vidnu in Lestizzi, ZSSP:
— ; temno.

MARSEU, priimek omenja nepodpisani avtor ¢lanka
»Rodbinska imena v BeneSki Sloveniji« v KGMD,
1956 in dodaja tudi slovenski zapis MRSEV (ob-
¢ina Podbonesec); sicer osamljen primer v Ceda-
du. Rajsi kakor razlagati ga iz gl. mrditi = jesti
meso v postnem &asu, ali iz prid. mriav ali iz sst.
mrse, se mi zdi verjetnejsa zveza s hpk. (atn.?) Mar-
sa preko -el(j) > u, gl. dalje pod Marsic.

MARSIC, le v poit. grafiji MARSICH v Vidnu, pogo-
sten v ZSSP. Izvajam ga iz hpk. ali atn. Marsa, prim.
KOS 1377 Marsa v Cerknem in v Idrskem, ali Marse,
prim. KOS ok. 1200 Marse v Batujah in v Solkanu,
ali iz hpk. Marsa iz hgn. Maria. Patr. ali metr. s for-
mantom -i¢. KOS 1498 Caspar Marschutsch v Ubelj-
skem, 1499 Steffan Martschicz v Vrhpolju. Prim. tudi

MARTELANC, zelo pogosten v ZSSP, pogosten tudi v
Barkovljah pri Trstu; MARTELLANI, ki je pogosten
v Gorici, utegne biti izvirni it. priimek ali poit. Mar-
telanc. 1z it. Martellani: po poklicu (kdor rabi kladi-
vo) ali iz hgn. Martinus, Marta (prim. E. De Felice,
Dizionario dei cognomi italiani, MI 1978); posl. s for-
mantom -(2)c.

MARTINC, pomanj$evalnica ali patr. s formantom -(2)c
iz hgn. Martinus, tu le v grafiji MARTINZ v Kanal-
ski dolini. Prim. Martin¢i¢, Martinic.

MARTINCIC, patr. s formantom -¢i¢ iz hgn. Martinus;
le v pisnih oblikah MARTINCIC (Cedad), MARTIN-
CICH (Trzié: tu navaja Pizzagalli to obliko priimka
ob poit. MARTINI), MARTINCIG (Viden) in MAR-
TINCIGH (Viden, Castions di Strada). KOS 1498 Mar-
titschutsch v Ubeljskem, 1523 Rueprecht Martin-
zitsch v Ravnici. Prim. Martinec ipd.

MARTINI, gl. Martinéi¢, morda tudi Martini¢

MARTINIC, patr. s formantom -i¢ iz hgn. Martinus; raz-
girjen po Beneéiji v pisnih oblikah MARTINIG (Spe-
ter, Sv. Lenart, Sovodnje ob Aborni, Cedad, Viden,
Trzi¢) in MARTINIGH (Trzi¢), morda spada sem tu-
di poit. MARTINI (S. Giovanni al Natisone). KOS ok.
1240 Martinicz na Bili, 1498 Martinnecz v Sembijah,
Martinecz v Koéah in v Vipavi, 1499 enako v Gra-
digcu.

MARTINUC, osamljen v Gorici ob it. zapisu MARTI-
NUZ, ZSSP: GO, Tolmin, Postojna, Radovljica, LJ,
iz hgn. Martinus z redkejSim formantom -ué. Prim.
tpn. Martinuidéi pri Rencah.

MARTISSA, le v Gorici, ZSSP: — , je videti patr. s for-
mantom -i¥a (prim. Legisa) iz kakega hgn. (Marti-
nus?). Utegne biti prav tako slov. kakor hrv. porekla.

MARUSSI, gl. Marusic¢

MARUSIC, metr. iz hrv. hpk. Marusa iz hgn. Maria,
prim. tpn. Marusi¢i v Istri, mo¢no razsirjen priimek
na Goriskem, tu v poit. grafiji MARUSSIG (Ahten,
Cervignano d/F; Gio. Maria Marussig 1641-1712 v
Gorici), MARUSIG (Trzi¢, Ronke), MARUSSIGH (Vi-
den), MARUSIC (Goriska), MARUSSIC (Staranzano)
in poit. MARUSSI (Goriska); Pizzagalli navaja MA-
RUSIG v Turriacu in MARUSSIG v Ronkah ob poit.
MARUSSI. Prim. Se tpn. Marisicev konec v Opatjem
Selu.

MARVIN, tu le v Gorici, menda iz Mauvrin, pogosten v
ZSSP, iz hgn. Matthaios (Kostial, DS 1904, str. 626).
Prim. Mahni¢ ipd.

MASERA, istovetno z enakoglasnim tpn. na Matajurju
(it. in fr. Masseris), v poit. MASSERA v domacem
kraju, Gorici, Trstu (ZSSP: Tolmin, LJ, MB, Smarje,
Konjice) in MASERA v Roveretu in Piano (PN). Mis-
sio 1602 Antonio Massera v Arbecu.

MATCOVICH, gl. Matkovi¢

MATELIC, patr. s formantom -i¢ iz hgn. Matthaios; zelo
razdirjen po vseh Nadiskih dolinah v zapisu MATTE-
LIG, v Vidnu in Lignanu Sabbiadoro; v Vidnu tudi
MATTELIGH, v Tavorjani MATELICH, v Ahtnu
MATIELIG. Missio 1599 Juan mateligh pri Sv. Le-
nartu, 1602 Biasio Mataligh de Jainich na Stari gori,
Stefan Mataliz v Gor. Tarbiju. Prim. Mahni¢ ipd.
Prim. tpn. Matéli¢i v Pregari.

MATESIC, patr. s formantom -$i¢ iz hpk. Mdte po hgn.
Matthaios; v ti obliki v Gorici, sicer e v pisnih va-
riantah MATESICH in MATTESSICH (Gradez, Sta-
ranzano) in MATESIG (Gorica). Prim. Mahni¢ ipd.

MATEVCIC, patr. s formantom -¢i¢ iz prid. osnove na
-ev k hpk. Mdte iz hgn. Matthaios. Le v zapisu MA-
TEUCIG v Dreki in Forni di Sotto. Missio 1602 Matia
mateuzich in Marin Mateucigh v Gor. Tarbiju. Prim.
Mahnié ipd.

MATEVSIC, patr. s formantom -$i¢, gl. dalje Mateuvcic.
Le v zapisu MATTEUSIC v Gorici. KOS 1499 Tonich
Matheusitsch v Zemoni. Prim. Mahnié ipd.

MATEKOVIC, patr. s formantom -i¢ iz prid. osnove na
-ov k hpk. Mdtko iz hgn. Matthaios. Tu le v poit.zapi-
su MATCOVICH v Trzicu in okolici, verjetno hrv.
porekla. Prim. Mahnic¢ ipd.

MATSCHEK, gl. Macek

MAUCHIGNA, v ti obliki v Trzicu in okolici (Staran-
zano, Ronke, Turriaco), Pizzagalli ga navaja ob poit.
MALCHIGNA za Staranzano, Z55P: — . Verjetno v
zvezi s tpn. Mdvhinje ali naravnost iz atn. *Malechu
k Malu* (SVI, II,10).

MAULE, v TrZi¢u in Roveretu in Piano (PN), ZS55P: — ,
temno; prim. geslo Mavelj$éica v SVI 11,13, kjer Bez-
laj suponira posestni$ko ime in citira slov. apelativ
mavel, maveléek, maveljéek = Boletus subtomento-
sus, tudi Polyporus pes caprae, kar je po njem ver-
jetno kalk po nem. Ziegenlippe (dial. mavel »gobec«).
Toda, dodaja Bezlaj, to pride za razlago komaj v
postev.

MAVICA, osamljen primer v Vidnu, Z5SP: — . More-
biti v zvezi s priimkom Mavha, (ZSSP: Kamnik),
Mavko (Logatec, LJ): hipoteza z weliko rezervo.
Temno.

MAVRENCIC, patr. s formantom -¢i¢ iz hgn. Maurus
preko slov. atn. *Mavrén. Priimek je izprican na Go-
riSkem v naslednjih pisnih variantah: MAURENCIC
in MAURENCIG (Gorica), MAURENCICH (Krmin)
in v poit. MAURENI (Gorica. ZSSP pozna Mauren-
¢i¢. Prim. Mavrié, Mavrovic.
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MAVRIC, patr. s formantom -i¢ iz hgn. Maurus. V ti ob-
liki v Gorici in Krminu, drugje v pisnih variantah
MAURICH (TrZi¢, Viden, Porcia, PN), MAURIG (Spe-
ter, Krmin, S. Giovanni al Natisone, Codroipo),
MAURIGH (Pasian di Prato). KOS 1498 Marin in Vr-
ban Mawritsch v Sembijah. Prim. tpn. Mavri¢i v Tu-
ljakih pri Socergi in priimka Mavrenci¢, Mavrovic.

MAVROVIC, patr. s formantom -i¢ preko prid. oblike
na -ov iz hgn. Maurus. V zapisu MAUROVICH v Tr-
Zi¢u in Vidnu. Prim. Mavrencic, Mavric.

MAZARAK, osamljen primer v Vitu d'Assio, UD: bene-
gka nare¢na oblika {macarak) zoon. mocerad. KOS
ok. 1200 Mascerass v Solkanu.

MAZZENI, gl. Majcen

MAZGON, le v Gorici, ZSSP: Tolmin, Idrija, LJ, Maz-
gon: Idrija, LJ, Kriko, Dravograd, MaSgon: Tolmin;
temno.

MEDERCIC, le v zapisu MEDERCIGH v Cedadu in
Vidnu, ZSSP: — , temno.

MEDVED, v obéini Dreka, zoon. Prim. Medves, Medve-
scéek, Mesvet.

MEDVES, istoveten s prejsnjim, morebiti po gorenjski
(?) nareéni izreki (ZSSP: GO, Tolmin, LJ), razsirjen
v zaipsu MEDVES v Nadifkih dolinah, Cedadu, Go-
rici, Vidnu in okolici. Prim. Medved ipd.

MEDVESCEK, po prebivaliséu v blizini medvedov s for-
mantom -5¢ek; na Goriskem. V zapisu MEDVESZIG
v obéini Prapotno. Prim. Medved ipd.

MESVET, Rottolo 1774, v Zenski obliki MESUETTA, v
Sedilah. Istoveten s priimkom Medved po gorenjski
(?) nareéni izreki. Prim. Medved ipd.

MELINC, verjetno endemic¢en beneski priimek, le v Vid-
nu, ZSSP: Tolmin, GO, LJ; po prebivaliscu, melina=
grudé, usad. Prim. Melingh, Melinjak.

MELINGH, Missio 1602 Urban melinigh, melingh v
Gor. Tarbiju, Z55P: Melinek (GO), Meling (GQ), Me-
link (GO, Postojna, Kocevje), verjetno podobnega iz-
vora kot prejinji; spri¢o Stevilnih zapisov se mi ne
zdi lahko rekonstruirati prvotno izvirno obliko.
Prim. tudi Melinjak.

MELINJAK, endemicden bene8ki priimek, izpriéan 1.
1784 v Nadiskih dolinah. ZSSP: — . Prim. Melinc,
Melingh.

MELISSA, endemicen beneski priimek, v Podbonescu,
Prosnidu in Guminu. Temno. Prim. morda Melsa.

MELSA, Missio 1601 Anzil Melsa v Bris¢ah. Morda v
zvezi s prejSnjim.

MENIC, patr. s formantom -i¢ morda iz hpk. Men- k
hegn. Dominicus; tu le v zapisu MENIG v obéini Spe-
ter, ZSSP: Tolmin, Kriko. Ni izkljuCeno, da je fr.
priimek MENIS (Gorjani) le prilagoditev tega sl.
priimka. Prim. Domeni¢, Domenis, Dominic¢i¢, Mai-
zinger.

MENIS, gl. Menicé

MEREKUZA, v zapisu MERKUZA v Gorici in Travesiu
pri Vidnu, poit. MERCUSA v Gorici; Plet. razlaga
prid, mrkiZav, makiiZav, kiiZav = in Wachstum zu-
riickgeblieben, schwichlich, to je 8ibek, zaostal v ra-
zvoju; lahko oznacuje tudi mrkega c¢loveka s slab-
Salnim formantom -uza. ZSSP: Markuza, Markuza,
MarkuzZe v Sezani.

MERSICH, osamljen v Zagradcu ob Soci, ZSSP: Mersic
v Konjicah, Mr$i¢ v GO; iz sst. (atn.?) mrha?

MERUS, le Missio 1600 lucas merus v Spetru; nejasno.
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MERVCICH, gl. Mrudié
MERVIC, MERVIG, gl. Mrvié
MESCHNIK, gl. Mesnik

MESNIK, apelativ po dostojanstvu (knjiZzno mdsnik) v
koroSki ali 5tajerski narecni obliki, tu le v ponem.
zapisu MESCHNIK na TrbiZu in v Pordenunu. ZSSP:
Smarje, Dravograd, Gornji Grad.

METLIKA, istovetno z enakoglasnim tpn. Le v Cedadu.
MICALICH, gl. Mihalic

MICEL, MICELI, MICELLI, MICEU, gl. Miceu
MICHEL (?), MICHIELI, gl. Mideu

MICHELAZZI, gl. Miklavsié

MICHELIZZA, gl. Mihelié

MICLAUCICH, gl. Miklavéié

MICLAUSIG, gl. Miklavsi¢

MICOTTIS, endemicen priimek v istoimenskem kraju,
tako v fr. in it., slov. Sedlis¢q ali Mékota pri Bardu v
Terski dolini. Poleg Terske doline e v Fojdi, S. Gio-
vanni al Natisone in Vidnu. LCI, LML I in Rottolo
1772: Micotis, Micottis, Miccotis.

MICEU, zelo razéirjen na vsem slov. zahodu v raznih
pisnih variantah in poit. zapisih, iz hgn. Michael.
Prehod -I > -u je slovenski, na zahodu je bil izvrien
pred koncem 15. stol., za osnovo lahko suponiramo
fr. obliko Micél. V zapisu MICEU v TrZi¢u in Ma-
rianu del Friuli (Pizzagalli navaja MICEU ob poit.
MICEL za TrZic); verjetno spada sem poit. zapis MI-
CELI v Trzicu in Gradezu, gotovo MICELLI v Re-
ziji (Bila) z moZnostjo migracije v kraje, kjer ta pri-
imek danes zivi: Viden in okolica, Gradez. Tudi za-
pis MICHIELI v Spetru je verjetno poit. oblika tega
ali sorodnega slov. priimka, morebiti Mihéli¢. ZSSP
pozna MICELI in MICELLI v Radovljici in na Je-
senicah. Prim. Mihali¢, Mihalj, Miheli¢, Mihié, MiSic,
Mismas, MiSou.

MIERAZ, MIERIZ, le Missio 1602 Macor Mieraz in An-
tonio mieriz v Ofijanu; nejasno.

MIHALIC, patr. s formantom -i¢ iz hgn. Michael, tu le
v zapisu MIHALICH (Gorica) in MICALICH (Viden).
Prim. Miéeu ipd.

MIHALJ iz hgn. Michael, le v Gorici; ZSSP: Se¥ana,
LJ, Kriko. Prim. tpn. Mihélji na Brjah in priimke
Miceu ipd.

MIHELIC ali MIKELIC, patr. s formantom -i¢ iz hgn.
Michael, endemicen v Karnajski dolini (posebno v
Plestiscih in ViSkorsi) z nenavadnim naglasom Mihé-
li¢ (prim. tudi tpn. Mikélici, zaselek v Bregu v Terski
dolini) proti sploSnoslovenskemu naglasu Miheli¢
(prim. F. Jakopin, Vpraganje naglagevanja slov. pri-
imkov, Onomastica Jugoslavica 6, ZG 1976, 217-240).
V Karnajski dolini in Furlaniji (Sedila, Viden, Ma-
gnano in Riviera, Chiopris-Viscone, Lignano Sabbia-
doro) danes le v poit. MICHELIZZA, edinstven za-
pis MIKELIC v Bibioneju. 1523 Francisco g(uondam)
Bernardini Michilizae cognominato Sclapamaze ca-
merario fraternitatis Sanctorum Rochi et Sebastiani
in Malisana (U. Pellis, Da un «Index instrumento-
rum» di Casa Strassoldo, v: Rivista della Societd Fi-
lologica Friulana III, 194-201.)

MIHIC, patr. s formantom -i¢ iz hpk. Miha k hgn. Mi-
chael; le v zapisu MIHICH v Gorici. Prim. Miceu ipd.

MIKELIC, gl. Miheli¢



pelirali so na Rim in Rim je vselej odgovarjal,
naj se spostujejo stare navade. FaSisti so jih
prepovedali, laski duhovniki pa so zbrisali vsako
sled o slovenski sluzbi bozji. Kak slovenski du-
hovnik pa se tu pa tam Se drzi starih navad.

V istem zupnijskem arhivu se hrani tudi Vo-
cabolario illirico-latino patra Joahima Studi (mi-
norita), Ragusa (Dubrovnik) 1810, v dveh zvezkih.

6. junija 1939
V KRED

S sosedom sva napravila izlet ez staro mejc
v Kobarid. Ker so nam gori povedali, da imajo v
Kredu novega vikarja, sva na povratku krenila v
Kred z namenom, da povohava, ali bodo mogoé&i
dobri odnosaji z Benecani. Je neki bolj gosposki
Kogoj tam od Gorice, ki se je izkazal nekako re-
zerviran do naju. Nima primere s pokojnim Aljan-
cicem.
14. junija 1939
NA GORISKO

Zvabili smo laskega prijatelja, da nas pelje z
avtom na izlet v Gorico. Vstopili smo v stolnico,
prav ko je pridigal Skof Fogar, sicer konfiniran
v Rimu. Prav radi smo ga poslusali, ker nam je
simpati¢en, ker je tudi on postal Zrtev fasizma.
Kosili smo pri Grusovinu. Po kosilu ¢ez Kanal v
Kobarid, kjer smo vecerjali. Nad Kanalom smo
si natan¢no ogledali vse naprave nove elektric-
ne centrale.

Seveda bi nam taki izleti povzrocili veliko ne-
prilik in povabil na kvesturo, ako bi ne imeli s
seboj laskega prijatelja, ki nam poleg tega, da
nas je kot reveze vozil gratis, sluzi tudi za »sal-
vagente« (8) pred policijo.

22. junija 1939
KAVE NI VEC

Tudi kava, ki je edini luksus za nas proletar-
ce, je postala zrtev Mussolinijeve gospodarske
politike. Vse videnske prodajalne sem preiskal,
da sem je nasel 100 gramov, za dobroto, na &rni
borzi.

27. junija 1939
SLOVENSKI KANONIK

Pre¢. Jozef Gorenscak je danes postal kano-
nik cedajskega kapitlja. Bil je veé let Zupnik v
Sv. Lenartu in je trdovraten Slovenec. Seveda so
ga promovirali za kanonika samo zato, da ...
ocCistijo Sv. Lenart.

9. julija 1939
JEZIKOSLOVEGC FRANCE BEZLAJ
V BENEGWI

Par dni je bil gost pri meni prof. France
Bezlaj, ki je menda po nalogu prof. Ramovsa pre-

( 8) Resilni pas; tu ¢lovek, ki krije pred sovraznim opre-
zanjem

mladika

hodil od vasi do vasi Rezijo in vso Benecijo. Na-
biral je narodno blago oziroma posnemal na a-
parat razne govorice beneskih vasi. Vprasal sem
ga, kako je mogel prehoditi nase vasi s takim
kovckom in vrsiti javne posnetke, ne da bi ga
aretirali, zlasti zdaj, ko so nastanjeni vojaki po
vseh glavnih vaseh. Odgovoril mi je, da se je
bil oglasil v Vidnu pri mons. Trinku, ki ga je po-
slal s priporoc¢ilom na »Societa filologica friula-
na«. Ta je poskrbela, da je mogel Bezlaj nemo-
teno doseci svoj namen, kot da bi delal po nalo-
gu Filologice.

Prof. Bezlaj se ni mogel nacuditi lepoti nase
Benecije in gostoljubnosti nasih ljudi. Rekel je,
da bo prisel vsako leto o pocitnicah v Benegijo,
kjer je Se neizmerno materiala za njegove Stu-
dije. V Reziji si je Zze najel stanovanje ter bo
prisel na letovisce z vso druzino. Na svojem po-
tovanju si je pridobil mnogo prijateljev in mi
vedno govori o njih. Kramljala sva ure in ure.
Studiral je v Pragi, kjer se je tudi ozenil. Njegov
tast, ki sedaj stanuje v Beogradu, finansira nje-
gova potovanja. iz Tera je prinesel pesem o on-
dotnem nare€ju, ki mu jo je izro€il neki Negro.(9)
Tukaj jo prepiSem, da se ne izgubi:

Sréne auglrje Se zate Bazilij,

naj Boh Se cezte Iépo se usmili,

zaké ti zivi nedduzen, vésou no zdrou,

simpri najéden, mapit no dobou.

Zalost mi je, ke sjor Musulin

o te obledv odprjeti takvin

ma kud ce$ storti, ti nomas razonati:

al se ozeniti al taso placati.

Ja, za muj kont, ti dajem konséj: (10)

poj po tvoji pdti rauno naprej.

Ma, se ti mas vojo, kej ljeusi Ziviti,

ura je udarila za se ozeniti.

Perd, drzi na pamet: za biti kontent,

ne mirkej teh, ke majo »permanents,

ne teh od »kotule« kratke, ke se ne morejo
spreniti (11)

brez ne pokazate razérja od riti.

26. julija 1939
TROJGKI

Trojcke je danes porodila gospa Viktorija
Kukovac iz SE.

19. julija 1939
NA MENGORAH

Precastitljivi Abraham se je odlogil, da poj-
de masevat za srebrno maSo na Mengore, da
bi ne bila slovesnost brez slovenskega petja.
Tudi mi bi radi zopet nemoteno peli in poslusa-
li nade lepo petje. Zato smo zvabili na izlet la-

Pietro Negro iz Zavarha pri Bardu. Saljiva prigodnica
na fantovsdini, ko je treba plagati »samski daveks«
Nasvet

Pripogniti se

(9

(10)
(1)
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ske prijatelje »salvagente«, da so nas z avtom
prepeljali do Sv. Lucije. Iz Mengor krasen raz-
gled cez ves tolminski kotel. Kako lepo je bilo!
Mocan pevski zbor od Sv. Lucije je krasno pel,
zupnik iz Vol¢ prav lepo pridigal. In po masi ko-
silo na prostem v senci za cerkvijo: narodne pe-
smi. Neki goriski bogoslovec je deklamiral Gre-
goréicevo pesem »SocCi«. Skoraj vsi slovenski
duhovniki iz Benecije so ¢ez hribe prihiteli tja
gor.

Vsi smo se pomladili za deset let. Ne vem,
¢e bodo zvedeli na videnski kvesturi. — Pa saj
smo imeli »salvagente« z nami!

31. julija 1939
V LJUBLJANO! V LJUBLJANO!

Ves svet je govoril in se pripravljal na Med-
narodni kongres Kristusa Kralja v Ljubljani. Se-
veda so tudi meni in drugim beneskim »zlo€in-
cem« presneio tekle sline po kongresu in po
slovenskem mestu Ljubljani. Kaj, ko bi prosili za
»pasjo torto« tudi mi in se pridruZzili posebnemu
vlaku, ki popelje italijanske romarje iz Gorice?
Ampak nam, ki imamo tako debele mape na kve-
sturi, bi 7e sama taka prosnja otezila Zze tako
opasni polozaj! In vendar se nismo mogli pomi-
riti, dokler se nismo cdlocili, da bomo poskusili,
naj se zgodi, kar hoce.

K sreci je prisel pred par tedni v Speter nov
mar8al oroznikov. Ni bil »napule«, (12) ampak
tam nekje od Padove. Informiral sem se o njem,
da ni strasten in da se ne briga za drugo kakor
za to, da mu kdo placa buteljko ali kaj da v Spor-
to, (13) da ponese zeni in otrokom. Povedali so
mi, da je njegovi Zeni ime Ana in da jo name-
rava pocastiti z nenavadnim praznikom, na kate-
rega je povabil svoje in nje prijatelje. Kaj, ko bi
porabil to priliko, da si ga priljubim? Prevohal
sem vse vasi in posrecilo se mi je kupiti lep,
cetudi drag prsut, ki ga marsal, pravijo, tako rad
hvali. Spravil sem ga v lepo in primerno Skatlo
in mu ga poslal s sledec¢im pismom:

»Spostovani maresciallo,

podpisanemu so bili orozniki vedno zelo pri-
ljubljeni ze od leta 1915, ko sem na Podgori imel
priliko obcudovati njih hrabrost, in $e posebno,
ko sem telikim ranjencem resil zivljenje 19. ju-
lija istega leta, po znani bitki, pri kateri je bilo
ubitih par tiso¢ moz karabinjerske brigade. Zal je
doslej spetrski ambient vplival na vse bivse mar-
Sale, da so bili slabo razpolozeni do mene. Vi
pa ste mi, ko sem imel priliko se z vami srecati
v B., z vasim vedenjem napravili zelo dober vtis
prijaznega, nepristranskega in pravicnega vodje
orozniske postaje, kar me je prepricalo, da je
resnicna splosna sodba, ki sem jo sliSal o vas.

(12) Juznjak
(13) Jerbas
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Uverjen sem, da boste vsaj vi pravicni do mene.
lzvedel sem, da pripravljate domaci praznik vasi
soprogi, in iz zgoraj navedenih razlogov sem ta-
koj sklenil tudi jaz prispevati k izidu praznika s
tem, ¢etudi skromnim darilom. Veselilo me bo,
ako ga boste sprejeli z istimi Custvi, s katerimi
vam ga poSiljam. S skromnim darilom posiljam
soprogi in vam najlepSa voscila in pozdrave.
Vdani K.A.«

Prijatelji so se krohotali moji zvitosti, a prsut
je zadel marsala v srce, ker je Se isti dan priko-
lesaril na moj dom tako ganjen in dobro razpo-
lozen, da bi me objel in poljubil. Ni se mi jenjal
zahvaljevati in mi zagotavljati, da mi bo Sel na
roko pri vsaki potrebi. Oh ti dragi prsut, ki znas
delati take cudeze, nikoli te ne bom pozabil!

Kdo bi ne bil uporabil tako ugodne prilike in
takoj prosil marsala, naj mi pomaga na kongres
Kristusa Kralja v Ljubljano? Ne le, da mi je ob-
ljubil, da bo vse storil, da mi dobi dovoljenje,
ampak me je silil, naj takoj vlioZzim prosnjo na
kvesturo — cetudi sem mu povedal, da imam na
kvesturi veliko mapo. «Prosnjo bo kvestura po-
slala meni za poizvedbe in ... prepustite to me-
ni«, mi je odgovoril.

S prijatelji smo Se isti dan poslali prosnjo na
kvesturo, in ker je bil rok za vpisovanje na pot s
posebnim vlakom pri potovalni agenciji Appiani
ze posSel, smo poslali tja nekoga z avtom in do-
segli pri Appianiju, da nas je pripisal. Petnajst
se nas je oglasilo: duhovniki, ucitelji, kmetje.
Tudi par laskih duhovnikov smo vkljucili kot
»salvagente«. Ker je bil Ze skrajni Cas in se je
bilo bati, da ne pridemo v propustnice pravocas-
no, smo bili vedno na poti po raznih uradih. No,
hvala Bogu: zvecer dne 28. nam je mar3al oseb-
no prinesel iz Vidna pasaporte in jih navduseno
izracil nam, ki smo ga nestrpno ¢akali v Spetru.
Skoraj bi bili zavriskali od veselja. Tudi dobri
marsal je bil vesel nasega veselja. Povabili smo
ga in rad je vstopil z nami v gostilno, praznovat
naso »zmago« nad mapami kvesture. Spraznili
smo ne vem koliko buteljk in tekli domov, pri-
pravljati se na tako zazeleno pot.

Sobota, 26. julija 1939

Navdusenje mi ni pustilo spati: Ljubljana!l
Ljubljana, stoodstotno slovensko mesto, s sami-
mi slovenskimi napisi, s samo slovenskimi ob-
lastmi, ko pri nas ne smemo niti ... moliti sloven-
sko. Kdo bi si mogel pricakovati to sreco, da gre-
mo tja v dobi najhujSega fasizma, mi, ki nismo
mogli niti ... na telesno potrebo brez kontrole po-
licije? Mi, ki imamo take mape na kvesturi? Bog
blagoslovi Spetrskega marsala in vse ... prSute
svetal

Poglobil sem se v dijaska leta, ko smo se s
sedmimi slovenskimi dijaki iz Benecije ilegalno,
brez vednosti predstojnikov, udelezZili slovenske-
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ga dijaskega shoda v Ljubljani. (14) Spomnil sem
se, s kakSnim navduSenjem so nas sprejeli slo-
venski katoliski dijaki, ko smo se nepri¢akovano
predstavili v Unionski veliki dvorani. Prekinili so
zborovanje in se zgrnili okoli nas in nas radoved-
no povprasSevali. Nekateri niso nikoli sligali o
Slovencih v ltaliji, nikoli o Slovenski Benegiji.
Spominjal sem se, v kaki zadregi smo bili, ko ni-
smo znali drugega ko benedko nareéje in smo
morali odgovarjati Skofu Jeglicu, doktorju Kre-
ku, zelo mlademu poslancu KoroScu, poslancu

Slovenska prosveta in Zveza slovenske ka-
toliske prosveie

razpisujeta

VII. tekmovanje zamejskih amaterskih odrov

MLADI ODER

Tekmovanja se lahko udelezijo amaterski odri,
ki delujejo v nasi dezeli.

Tekmovanje {raja do konca leta 1981. Izid bo
javno razglasen ob slovenskem kulturnem prazni-
ku februarja prihodnjega leta.

Skupine, ki se nameravajo udeleziti tekmova-
nja, morajo javiti svojo udeleZbo enemu od obeh
prirediteljeuv.

Predstave prijavijenih amaterskih odrov bo
ocenjevala komisija, ki jo sestavljajo gledaliski
izvedenci in po en predstavnik vsake organi-
zacije.

Mnenje komisije je dokonéno in nepreklicno.

Za vsa podrobnej$a pojasnila in prijave se je
treba javiti na naslov SLOVENSKA PROSVETA,
Trst, ulica Donizetti 3, tel. 768-189 ali pa ZVEZA
SLOVENSKE KATOLISKE PROSVETE, Gorica,
viale XX Settembre 85.

Jarcu, pesnikom, pisateljem in drugim odli¢nim
osebam, katerih imena se ne spominjam vec. Ka-
ko smo hili rdecega obraza, ko so nas primorali
na oder in posedli poleg skofa, med navzoce po-
slance k predsedstvu shoda, medtem ko so vsi
zborovalci neprenehoma ploskali in besno vpi-
li: »Zivijo nasi beneski Slovenci!«

Se vidim nasega »Abrahama«, ko se je mo-
ral v nasem imenu zahvaliti za sprejem, kako je

(14) Verjetno leta 1906, ko je bil v Ljubljani prvi jugoslo-
vanski katoliski abiturientski sestanek, Katoliko di-
jasko drustvo pa je imelo potem tecaj o socialno -
apologetskih vpraSanjih pri Sv. Jostu nad Kranjem,
kier je predaval tudi dr. Janez Ev. Krek. Tecaji pri Sv.
Jostu so se nadaljevali vrsto let.
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sicer glasno govoril, a se tresel kot Siba, in ka-
ko navdu$enje je nastalo med zborovalci, ko so
prvic sliSali nase narecje! Spominjal sem se, ka-
ko se nam je ¢udna zdela ta pozornost do nas,
ki se nismo znali kretati v takih polozajih, med
takimi odliénimi osebami, ko nismo bili v stiku
z drugimi osebnostmi kot s trdimi videnskimi
profesorji, mi, ki nismo bili vajeni drugega kot
zanicevanja, ker smo bili slovenske krvi. In tam
v Ljubljani so nas sprejeli kot odlicne goste, po-
vsod so nas potiskali na prva mesta. Nikjer ni-
smo ni¢ placali. Kruh, sir, salama, ki smo jih
prinesli s seboj — denarja seveda nismo imeli
— so smrdeli v kovékih.

Vse do danasnjega dne, o vsaki priliki smo
govorili o tem nasem prvem obisku v Ljubljani.
Iz nje smo odnesli vtis pozemskih nebes, mi, ki
do takrat, razen Gorice, nismo videli drugega
mesta kot Vidna. Vso no¢ sem premisljeval, ka-
ko je bilo takrat v Sloveniji, kako dobri, ljubez-
nivi in gostoljubni so se nam skazali. In niso
nas pustili domov. Morali smo na socialni kurz
k Sv. Jostu, (15) kjer smo poslusali na prostem
za cerkvijo predavanje slovenskega doktorja
Kreka, o katerem smo citali v casnikih, da je s
svojimi govori imponiral avstrijskemu parlamen-
tu. In kako preprost in demokraticen je bil ta
veliki Krek! Salil se je z nami, kakor da bi bil
gimnazijec. Kako nas je spravil v smeh, ko je
nam Benecanom predstavil za vecerjo slavno
kranjsko narodno jed Zgance, katere nismo po-
znali. Kako nam je bilo tezko slovo od poslan-
cev, predavateljev in dijakov, ko smo se morali
logiti od njih! Radi bi bili rekli kakor Peter Kri-
stusu na Taboru: »Kako lepo je tukaj biti: ako
hoces, napravimo tukaj Sotore ...«

Dr. Krek nas je spremljal do Zeleznice: ni se
mogel lo¢iti od nas. Na neki res skromni postaji
pod Sv. Jostom smo mu morali obljubiti, da bo-
mo §li na Brezje in na Bled. Objel nas je in nam
izroGil svojo vizitko, in ta vizitka nam je brez-
plaéno odpirala najlepse spalnice na Brezjah, na
Bledu in povsod; placevala je za nas razkoSna
kosila, pivo in vse, kar smo zeleli. Obljubil nam
je bil, da bo prigel k nam in da bomo morali mi
k njemu. Prvi¢ in zadnji¢ smo ga videli — on ni
mogel k nam in tudi mi k njemu nismo maogli.
Nikoli pa ga nismo pozabili in prepriGani smo,
da bi leta 1933 ne bili padli v tako nesreco, (16)
ako bi bil on se ziv.

Vse te misli so mi rojile po glavi to no¢ do
&tirih zjutraj, ko sem planil na noge in pes ko-
rakal v Speter, kjer so me cakali ostali sre¢ni
romarji z avtomobili.

(se nadaljuje)

(15) Zanimivost: na velikem zvonu cerkve pri Sv. Jostu
so PresSernovi verzi na prosnjo zvonarja Samasse, ki
je zvon ulil iz topov na turdkih ladjah, potopljenih
1827 v bitki pri Navarinu. V bronu je »Sv. Joste, za
razliko od danasnjega Josta

Prepoved slovenséine v cerkvah Benecije po nalogu
videnskega prefekta Temistocla Teste

(16)
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SLOVENSKI DOM V PARIZU

V nedeljo, 22. februarja, se je v
Parizu zbralo nad 600 Slovencev iz
pariske prestolnice in okolice. V Cha-
tillonu, 4 km od mestne meje, so slo-

vesno odprli Slovenski dom, novo
versko in kulturno sredisée za slo-
venske izseljence. V njem je dvorana
za 200-300 ljudi, osem sob in drugih
prostorov. Ob 11. uri je bila v bliZnji
cerkvi slovesna masa, ki jo je vodil
slovenski metropolit dr. Sustar, so-
masevali pa so skof iz Nanterra in
18 duhovnikov, med katerimi je bilo
pet slovenskih duhovnikov, ki delajo

PRESERNOVE NAGRADE

Ob Presernovem dnevu so tudi le-
tos podelili v Ljubljani PreSernove na-
grade. Prejeli so jih reziserja Joze
Babié in Mile Korun, akademska sli-
karja Janez Bernik in Gabrijel Stupi-
ca, pripovednik in esejist Filip Kalan
ter pesnik Dane Zajc. Med desetimi
nagrajenci iz PreSernovega sklada pa
sta tudi trzaski pesnik Marko Kravos
in koroski slikar Valentin Oman.

ZAMEJSKI FESTIVAL
DOMACE GLASBE

Letosnji enajsti festival narodno-
zabavne glasbe v Steverjanu bo 4. in
5. julija. Tako sporocéata drustvo »F.
B. Sedej« in ansambel »L. Hlede«.
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v Franciji, ob njih pa 3e izseljenski
duhovniki iz Velike Britanije, Svice,
Nizozemske in Belgije ter peterica
francoskih duhovnikov. Sledil je bla-
goslov doma s kulturnim programom.
Nastopil je na primer slovenski otro-
ki zbor iz Pariza, slovenski zbor z
Nizozemske itd. Govor je imel g. Na-
ce Cretnik, delegat za duZno pastir-
stvo med Slovenci v Franciji. Na slo-
vesnosti sta bila kot gosta prisotna
tudi goriska pokrajinska odbornica
Marija Ferleti¢ in predsednik ZSKP
dr. Kazimir Humar.

Prijave sprejemajo najkasneje do 30.
aprila t.l. na naslov: F. B. SEDEJ, Trg
Svobode 6, 24070 STEVERJAN, Ita-
lija.

Pri predstavitvi knji-
ge »Slovenska ple-
miska pisma« v DSi
so sodelovali profe-
sorji Alojz Rebula, _
Pavle Merka in Dra-

go Bajc. f

KOROSKA POJE

Prireditev Koroska poje, ki jo je
tudi letos pripravila Kricanska kul-
turna zveza iz Celovca, je 1. marca
odliéno uspela. Ob polnostevilni ude-
lezbi ljubiteljev glasbe so bili prisot-
ni tudi predstavniki oblasti od naj-
visjega — zveznega predsednika dr.
Kirschlagerja do dezelnega glavar-
ja Wagnerja in drugih zastopnikov.
Predsednik je v pozdravnem nagovo-
ru spregovoril v korist reditve odpr-
tih vprasanj manjsinske za&Cite v Av-
striji. Pevska revija je bila posvecena
spominu prof. Franceta Cigana, du-
hovnika, vzgojitelja, glasbenika in et-
nografa, ki si je pridobil velike zaslu-
ge med koroskimi Slovenci z delom
in ljubeznijo, ki ju je posvetil Koro-
ski, pa ¢eprav so ga hoteli po smrti
nekateri krogi o&rniti kot medvojne-
ga hudodelca. Na reviji je nastopil tu-
di goriski moski zbor »Mirko Filej«,
odsoten pa je bil Ze najavljeni zbor
»Tone Tom&ié« iz Ljubljane.

§ ZUPNIK MARTIN SKORJANC

S Koroskega je prisla vest, da je v
nedeljo, 18. januarja, umrl v Svecah
zupnik Martin Skorjanc. Star je bil 68
let. Pokopali so ga v njegovem rojst-
nem kraju v Gorenéah.

SLOVENSKA RADIJSKA URA
V BUENOS AIRESU

Dne 3. novembra lani je slovenska
radijska ura v Buenos Airesu prazno-
vala 10-letnico svojega delovanja. Tre-
nutno so oddaje v sloven3éini na ra-
dijski postaji Antartida ob nedeljah
zjutraj od 8. do 8.30.
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Dr. Rafko Dolhar
podpisuje svojo no-
vo knjigo »Moji kra-
ski sprehodi« po
predstavitvi v DSI.

Drustvo
slovenskih
|ofrazencev
\ novem letu

O prvih ponedeljkovih veéerih v le-
toSnjem letu smo porocali Ze v prejs-
nji stevilki. Tokrat zabelezimo Se ne-
kaj sestankov v januarju in februarju.
Ob mesecu katoliskega tiska je DSI
pripravilo okroglo mizo o naSem ti-
sku v ponedeljek, 19. januarja. Pri o-
krogli mizi so sodelovali dr. Kazimir
Humar za Katoliski glas, Marij Maver
za Mladiko in dr. Lojze Skerl za Mo-
horjevo druzbo. Isti veéer je bila v
Peterlinovi dvorani odprta razstava
najnovejsih grafik Edija Zerjala. Na-
slednji ponedeljek, 26. januarja, je Sa-
8a Martelanc predstavil dnevnik be-
neskega duhovnika Antona Kufola, ki
smo ga zaceli objavljati v nadaljeva-
njih v letodnji prvi Stevilki. Dne 2.
februarja je prof. Vinko Beligié pre-
daval o pisatelju F. M. Dostojevskem
ob stoletnici njegove smrti. Dne 9.
februarja je bila PreSernova proslava,
o kateri poroéamo na drugem mestu.
Teden kasneje, 16. februarja, pa so v
drustvu predstavili knjigo Slovenska
plemiska pisma. Pri predstavitvi so
sodelovali avtor Pavle Merku, pisatelj
Alojz Rebula in prof. Drago Bajc. Dne
23. februarja je prof. Martin Jevnikar
predstavil knjigo Rafka Dolharja »Mo-
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Predstavitvi je
sledilo sreéanje z avtorjem, ki je od-
govarjal na vprasanja obéinstva. V' po-
nedeljek, 2. marca, je bil gost DSI
trzaski Skof Lorenzo Bellomi. Preda-
val je o aktualni temi: referendum o
splavu.

ji kraski sprehodi«.

TONE ZRNEC — 60-LETNIK

Dne 27. januarja je praznoval Sest-
desetletnico zgleden duhovnik g. To-
ne Zrnec, dusni pastir pri Zupniji Brez-
madezne v Novem Torontu v Kanadi.
Gospod Zrnec se je rodil v Skocjanu
pri Turjaku, bil je med vojno nekaj
¢asa v Trstu, nato pa je Studiral na
Gregoriani v Rimu. Leta 1950 se je
izselil v Argentino. V Toronto je pri-
sel leta 1959, kjer je bil pri Zupniji
Marije Pomagaj najprej 10 let kaplan,
nato pa Se 10 let Zupnik. Znano je
njegovo delo za Baragavo beatifika-
cijo. Njegova zasluga je, da je pisa-
telj Rebula obiskal Baragovo deZelo
in da je napisal o velikem skofu bio-
grafijo »Duh velikih jezer«. Ze dalj
casa pripravlja Tone Zrnec enourni
film o Baragu. Podjetnemu gospodu
Zrnecu zelimo $e na mnoga letal

IZID IX. LITERARNEGA NATECAIJA
MLADIKE

Na Presernovi proslavi DS| in SP
so razglasili letosnje zmagovalce li-
terarnega natecaja Mladike. Iz poro-
cila komisije je razvidno, da se je
natecaja udelezilo Sest avtorjev iz
Trsta, Slovenije in Koroske. Na nate-
caj je prispelo Sest del, stirje prozni
sestavki in dva ciklusa pesmi. Za pro-
zo je prejela drugo nagrado Metka
KACIN, katere novelo objavljamo v
tej Stevilki, za pesmi pa je prejela
prav tako 2. nagrado Marija KOST-
NAPFEL. Ostalih nagrad niso podelili.

SLOVENSKI KULTURNI KLUB

Sobotna srec¢anja v drustvenih pro-
storih v ulici Donizetti 3 so se redno
nadaljevala ves mesec januar in fe-
bruar. lz kronike tega mladinskega
drustva povzemamo samo nekaj ve-
cerov. Zadnjo soboto v januarju je
predavala prof. Zora TavCar o pro-
blematiki mladih. Dne 14. februarja
je Franc Pohajat¢ prikazal diapozitive
s potovanja po Zdruzenih drzavah
Amerike. Naslednjo soboto, 21. fe-
bruarja, pa je bil na vrsti pogovor
z avtorjem knjige »Duh velikih jezer«
pisateljem Alojzom Rebulo. Na pust-
no soboto pa je seveda obiskal klu-
bovee kralj Pust.

SKAVTSKI TECAJ

Dne 21. in 22. februarja so imeli
voditelji in voditeljice Slovenske za-
mejske skaviske organizacije tecaj za
uvajanje nove metode dela v srednji
veji organizacije, tako imenovane »No-
ve potie. Prvi del seminarja je bil v
Gorici, drugi pa na Opcinah. Zaenkrat
so Novo pot predelali na primerih po-
sredovanja narodnostne vzgoje in pa
pri Zivljenju na prostem z orientaci-
jo in topografijo.

GVIDON BIROLLA

V Celovcu je bila v drugi polovici
februarja razstava del slikarja Gvido-
na Birolle ob 100-letnici rojstva. Bi-
rolla se je rodil v Trstu leta 1881,
mladost pa mu je potekala v Skofji
Loki. Losko okolje in sodelovanje s
klubom Vesna je dalo njegovim sli-
kam — tako kot Gasparijevim — ro-
manticno sanjav, folkloren nadih.
Prav bi bilo, ko bi to razstavo v le-
tosnjem letu prenesli tudi v Trst.
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PRESERNOVA PROSLAVA V DSI

V Peterlinovi dvorani v Trstu je bi-
la 9. februarja tradicionalna Preser-
nova proslava, ki sta jo pripravila Slo-
venska prosveta in Drustvo sloven-
skih izobrazencev. Proslava je bila
zdruzena z literarnim natecajem Mla-
dike in nategajem Mladi oder, o ka-
terih porocamo na drugem mestu v
tej rubriki. Tu bi na kratko zabelezili
samo spored te kulturno pomembne
in simpatiéne prireditve. Proslavo je
zacel moski wvokalni kvintet Tomaza
Simgéica, slavnostni govor pa je ime-
la prof. Ester Sferco. Recitacije Pre-
Sernovih pesmi je podala Matejka
Maver. Po podelitvi nagrad literarne-
ga natecaja in natecaja Mladi oder
je nastopil 5e basist Darij Zlobec, ki
je zapel vrsto solospevov ob klavir-
ski spremljavi Tomaza Simcica. Na
proslavi so izrocili tudi nagrado letos-
njemu zmagovalcu natecaja za zuna-
njo opremo Mladike Evaldu Crevati-
nu.

PODELJENA

Prosvetno drusivo »F.B. Sedej«

Amaterski oder »Jaka Stokac

SRP

Ob zacetku 3olskega leta je na Ko-
roSkem izsla tretja Stevilka »kultur-
no-politicnega glasilax SRP — Sloven-
stvo, resnica, pravica, ki ga izdaja
uredni§tvo ve¢ soSolcev 8.a razreda
slovenske zvezne gimnazije v Celov-
cu. Tudi v tej Stevilki je ve¢ nacelnih
clankov o narodnostnih vprasanjih,
zgodovinskih pogledov, poroéil o Slo-
vencih po svetu in kritik na raéun
polozaja na Koroskem, tudi znotraj
manjdine zaradi pojavov nestrpnosti.
Zal pa se tudi pri tej pobudi ponav-
lja Sibkost koroske stvarnosti: s kon-
cem Solanja v gimnaziji se skupine
razhajajo in pobude zamirajo. Tako
se uredniStvo poslavlja od bralcev,
pa ceprav z zeljo, da bi mlajsi sosol-
ci poprijeli za delo. V isti Stevilki je
tudi slovo clanov dve leti starega an-
sambla Mladi mi, ki je Ze nastopil tu-
di v Steverjanu. Tudi njegovi ¢lani in
¢lanice so med maturanti, zato ze na-
povedujejo razhod . ..

TISCHLERJEVA NAGRADA

Kricanska kulturna zveza, osred-
nja prosvetna organizacija na Koro-
skem, je januarja letos podelila II.
Tischlerjevo nagrado prof. dr. Anto-
nu Feinigu za poljudno -znanstveno
delo na narodopisnem podrocju. Pro-
fesor Feinig je v koroSkem kulturnem
zivljenju vidna osebnost, saj je po-
znan predavatelj in publicist, zbiratelj
hignih in ledinskih imen ter prosvet-
ni delavec in zborovodja.

¥ STANKO PERTOT

V sredo, 4. februarja, je v Trstu ne-
pricakovano umrl Stanko Pertot, ugle-
den javni in Sportni delavec iz Bar-
kovelj. Star je bil 70 let. Med vojno
je bil interniran v Buchenwaldu. Po
vojni pa je veliko svojih maéi in spo-
sobnosti posvetil prosvetnemu in pa
Sportnemu delu. V Sestdesetih letih
je bil med ustanovitelji Slovenske le-
vice.

PRIZNANJA MLADI ODER

Zveza slovenske katoliske prosvete
v Gorici in Slovenska prosveta iz Tr-
sta sta 9. februarja na Preernovi pro-
slavi v Trstu podelili tradicionalne na-
grade MLADI ODER. Letosnje nagra-
jevanje amaterskih odrov in gledali-
skih skupin je bilo Sesto. Namesto
diplom, ki so jih razdeljevali prejs-
nja leta, so letos razdelili udelezen-
cem izvirne plakete, izdelane po o-
snutku grafika Edija Zerjala. Prizna-
nja MLADI ODER za leto 1980 so pre-
ieli: prosvetno drustvo »Standrez« za
predstavo sodobne burke v treh de-
janjih »Strogo zaupno«; dramska sku-
pina drustva »F. B. Sedej« iz Stever-
jana za igro Janeza Jalna =Srenja«;
Amaterski oder »Jaka Stoka« s Pro-
seka in Kontovela za predstavo »Go-
spod Evstahij s Proseka«; gledaliska
skupina srednje Sole »Fran Levstik«
s Proseka za igro Zarka Petana »Volk
na zatozni klopi«; amaterska skupina
srednje Sole »Srecko Kosovel« z Op-
¢in za igro »Udarna trojka« in za
predstavo dramatizirane novele Aloj-
za Rebule »Kristus se je rodil na Op-
cinah«; amaterska gledaliska skupina
srednje Sole »Fran Erjavec« iz Roja-
na za predstavo Linhartove »Zupano-
ve Mickes«.

Srednja Sola »Fran Levstik«

Srednja Sola »Sretko Kosovelx
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Prof. Vinko Belicic |
je na ponedeljkovem
veceru DSI kriticno
predstavil Antologi-
jo zdomskega pes-
nistva, ki je izsla ®
konec lanskega leta =
pri SKA v Argentini.

STELI NAS BODO

Letos bodo splodni popisi prebival-
stva v Jugoslaviji, Avstriji in ltaliji
(o Madzarski se zaenkrat e ni nic
slisalo). Skoraj celotno slovensko et-
nicno ozemlje bo torej popisano, ta-
ko tudi narodnostna pripadnost pre-
bivalstva, kar spet odpira stara vpra-
Sanja. Najprej bo popis v republiki
Sloveniji (stanje 31. marca), meseca
maja v Avstriji in torej na Koroskem,
pozneje v ltaliji in torej tudi v nasih
krajih. O italijanskem 3tetju se je
najprej pisalo, da bi ga prenesli, ven-
dar so medtem ze stekle priprave za
njegovo uresnicitev.

Narodni svet korodkih Slovencev je
ze protestiral, ker ima z zakonom do-
loGena vprasalna pola pri vpradanju
o veroizpovedi izrecno omenjenih 6
moznosti, poleg oznake sbrez veres
in prostora za nepredvideno veroiz-
poved. Pri vpraSanju o »obcevalnem
jeziku« pa je poimensko navedena le
nem3éina, ob njej pa je ob oznaki
»drugo« prostor, ki ga je treba izpol-

niti. Sicer pa bosta o splosnem od-
nosu do Stetja osrednji organizaciji
Se zavzeli stalisce.

S stalis¢em do ljudskega Stetja bo
treba pohiteti tudi pri nas, saj je Se
zdaj v spominu muéen vtis negotovo-
sti in neenotnosti leta 1971, ko je Slo
za izpolnjevanje pol pri nas ter za
vprasanje tudi slovenskih vpragalnih
pol.

MOHORJEVA DRUZBA
ZA BENECLIO

V petek, 13. februarja, je bila v
dvorani hotela Roma v Cedadu kultur-
na prireditev ob dnevu slovenske kul-
ture, na kateri so predstavili knjigo
»Beneska Slovenija — Hajdimo v Re-
zijo«, Trinkov potopis, ki ga je z le-
toSnjim knjiznim darom izdala Mohor-
jeva druzba v Celju. Knjigo so pred-
stavili Rafko Vodeb, Marjan Brecelj,
Jozko Kragelj in Matija Rem3e. Pri
kulturnem programu so sodelovali se
citiravei iz Rezije in pesnica Silvana
Paletti.

DEZELNA KONFERENCA
O KULTURNIH DEJAVNOSTIH

Zadnji petek in soboto v februarju
je bila v goriskem avditoriju konfe-
renca o kulturnih dejavnostih, katero
je organiziralo odbornistvo za prosve-
to Dezele Furlanije - Julijske krajine.
Otvoritve konference sta se udelezi-
la med drugimi tudi predsednik dezel-
nega sveta Colli in predsedniic odbo-
ra Comelli. Uvodni referat je imel
odbornik za Solstvo in kulturne dejav-
nosti Barnaba. Konference sta se za
Slovensko prosveto iz Trsta udelezi-
la Marij Maver in Sergij Pahor. V svo-
jih posegih sta obSirno poroéala o
razvejani dejavnosti Slovenske pro-
svete in njenih élanic ter o skromnih
sredstvih, ki jih ta organizacija pre-
jema iz javnih sredstev za svojo de-
javnost.

KROZEK »STUDENCI«

Januarska stevilka verskega lista
DOM prinasa na prvi strani izjavo
kulturnega krozka »Studenci«, o ka-
terem naj bi dezelni svetovalec Ro-
mano Specogna trdil, da deluje proti
Krsganski demokraciji. Zato je sek-
cija KD v Taréetu odklonila izkaznico
Ferrucciu Clavori, aktivnemu &lanu
krozka »Studenci«. V izjavi se kro-
zek »Studenci« sklicuje na svojo ne-
odvisnost od politicnih strank in po-
udarja demokraticna in krséanska na-
cela, po katerih deluje.

190-LETNICA KATINARSKE SOLE

Osnovna Sola na Katinari, ki je hila
leta 1972 poimenovana po pisatelju
Franu Miléinskem, je v zacetku fe-
bruarja praznovala 190-letnico obsto-
ja. Prvi ugitelj na tej Soli je namrec
nastopil sluzbo 3. februarja 1791.

eneoceéeneoceneoceneoceneoceneocene

Nove premiere v Stalnem slovenskem gledaliScu

Ce odmislimo gostovanja gledalisé
iz matiéne domovine, smo imeli do
konca decembra v SSG priloznost vi-
deti dve novi premieri, eno na veli-
kem, drugo na malem odru Kulturne-
ga doma v Trstu.

Kot prvo smo (po Pirandellu na za-
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getku sezone) videli delo sodobnega
zidovskega pisatelja Ephraima Kisho-
na BIL JE SKRJANEC v dobrem pre-
vodu iz nem&éine (Borut Trekman).
Druga pa je bila skoraj vzporedno na
vrsti igra italijanske avtorice Dacie
Marainijeve ZENSKI NA PODEZELJU.

Obe prireditvi je odlikovala odliéna,
zrela in zlahtna igra, Se posebno pa
domiselna, iskriva in moderna rezija.

Naj pojasnim, da ne spadam med
ocenjevalce, ki bi jih idejno ali etic-
no sporocilo dramskega dela prevze-
malo v vegji ali celo odlocujoéi meri
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kot pa njegova odrska oZivitev. Pri
komediji pa je navsezadnje plastiéno,
temperamentno odrsko zivljenje ne-
kega igrivega dramskega besedila z
ne posebno globoko zastavljenim in
brez vecjih ambicij razvitim proble-
mom prvo, kar ne sme spodleteti, ce
ze delo ne meri v kaj veé. Obe nasi
besedili vendarle nista prazno kome-
dijantstvo in vsaj nakazujeta, ¢e Ze
ostreje ne izpostavljata neke speci-
ficne problematike. Zato se ne mi-
slim zapikovati v ta ali oni malo soc-
nejsi izraz ali prenazoren gib ali v
kak rekvizit dvomljivega okusa pri
Kishonu, saj vendarle ostaja vse v
mejah igrivega namigovanja. Manj je
seveda to mogoce opraviciti pri Zen-
skah na podeZelju, saj ni mogoce z
avtoricinim tekstom utemeljiti nujno-
sti uporabe nekaterih kar debelo ko-
smatih izrazov; zakaj nas mili narod
je dokaj domiseln celo, ko gre za naj-
nizje plasti pogovornega jezika, zato
bi tako prevajalec kot reziser zlahka
mogla izbrati kakSno manj odurno raz-
licico za nekatera pocetja in nekate-
re cloveske organe.

Sicer pa sta obe predstavi reZijsko
in igralsko na zavidljivi ravni. Kisho-
nov BIL JE SKRJANEC, komedija za
tri igralce in Sest vlog o Romeu in
Juliji v zrelih letih in v nasem casu
pa 5e o njunem »avtorju« Shakespea-
ru, ki sam posega v dejanje, daje vse-
kakor ustvarjalcem predstave nestete
moznosti, da se igralsko razzive. Sta-
ri Shakespeare Jozka LukeSa je v ma-
ski, gibih in karakterizaciji vseskozi
slikovit in igralsko zlahten. Stane Sta-
resini¢ je z Romeom in Menihom pre-
hajal iz vloge v vlogo suvereno ter
kreiral dva povsem razlicna lika, ki
sta si tako rekoé od scene do scene
podajala roke, pa sta vseeno vzpo-
redno rasla v dve domisljeni osebno-
sti. Redko kdaj se je Staresinic lahko
tako igralsko razigral v dvoje razlic-
nih smeri in je tako pokazal, da kot
igralec Se vedno lahko preseneca.
Najtezje opravilo, a zato najveC moz-
nosti, da razvije ves svoj igralski po-
tencial, je imela Mira Sardoceva v kar
treh vlogah: dojilje, Julije in Julijine
héere Lukrecije. Prav zaradi tega av-

torjevega domisleka — in morda tudi
ob izzivu naSe trzaske predstave s
Sardocevo v tej vlogi — utegne to

Kishonovo delo zamikati tudi druge
jugoslovanske odre in nekaj znanih
igralk, da se tudi same preizkusijo
v tej zahtevni, trojno zasedeni vlogi.
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Tu si je igralka kaj hitro lahko po-
dobna (vsaj tu in tam), mimogrede
lahko zdrkne v klise ali v pretirava-
nje. Mira SardoCeva je tu Se enkrat
pokazala ves svoj interpretativni raz-
pon in je s tenkim Gutom za mero
izcizelirala vsakega od treh likov v
zivo in enkratno kreacijo.

Reziser Miran Herzog je pri tej po-
stavitvi dokazal, kako lahko reziserje-
va vesca roka, jasna ideja in neizcrp-
na domiselnost dajo nekemu sicer po
besedilu nezahtevnemu delu tisti ¢ar,
ki ti neko predstavo ohrani v spomi-
nu. Ce pridamo 3e dobro besedo o
preprosti, a funkcionalni sceni Melite
Vovkove, o nevsiljivi, a posreceni
glasbi Aleksandra Vodopivca, pa 3Se
zabavni domislek z Zzivim belim muc-
kom na odru, potem lahko zakljugimo,
da je bila uprizoritev Kishonove ko-
medije BIL JE SKRJANEC kljub ne po-
vsod duhovitemu in ne posebno glo-
bokoumnemu besedilu prijeten gleda-
liski dogodek.

Najbrz se ne bodo vsi gledalci stri-
njali z mojim mnenjem, da je mogo-
¢e tudi o predstavi komedije ZENSKI
NA PODEZELJU avtorice Dacie Mara-
ini govoriti o zanimivem gledaliskem
dogodku. Svoj oklepaj sem postavila
Ze na zacetku, zato naj spregovorim
zdaj zgolj o teatrski, postavitveni pla-
ti komedije te sodobne italijanske av-
torice nekoliko dvomljivega slovesa
in precejsnje literarne veséine. Res
zal, da Marainijeva svoje odliéne ide-
je ni znala bolje izkoristiti. Bleicece
dialoge in ostro nakazane probleme
namreé kaj hitro zvodeni ali pa spre-

vrze v dvoumnost in kvanto. Nekaj
manj kosmatih izrazov — in marsika-
teri igralec bi odSel iz gledalisca
mnogo bolj zadoscéen. Marsikoga od-
bije prav pomanjkanje prave mere in
okusa, tako da prezre za vsem Zivo,
Se kako aktualno in pereco problema-
tiko. A €emu bi se ne znali predati
zgolj samemu ¢Garu predstave? Reci-
mo imenitnima, zivima kreacijama o-
beh igralk, Lidije Kozloviceve (to po-
dezelje seveda ni nase, to je ze zen-
ska z nekim svetskim slogom) in Mi-
rande Caharijeve, te male sanjarke v
podezelskem gnezdu. Obe sta znali
napolniti oder s svojo igralsko rado-
zivostjo in polnokrvno Zenskostjo, ne
da bi zdrknili v patos ali histerijo ali
v teatralnost. Morda sta dali v igro
Se vet kot samo delo ponuja. Saj je
prav njuna poglobljena igra na koncu
razgalila praznino besedila, katerega
sta obe s svojo psihologko tenkocut-
nostjo prekvasili. Se veé, finalu sta
dali nekaken surrealisticen nadih.
Zakljuéna dva prizora sta z udinkovi-
to zamracitvijo scene, blizajocimi ter
oddaljujoéimi se zvoki in notranje na-
peto igro obeh igralk rasla daleé pre-
«o Dacie Marainijeve v grozljiv krik
osamljenosti ne le Zzenske, marveé
cloveske nasploh. Kar neverjetno, da
je bil v ozadju te odrske postavitve
reziser (Boris Kobal), ki je Se stu-
dent akademije; tu je pokazal dokajs-
njo zrelost in domiselnost. Tudi sce-
na je bila posrecena, razen nekaterih
nepotrebnih pikantnih dodatikov na
stenah. (Demetrij Cej).
Zora Tavéar

Slovenski biografski leksikon -

12. zvezek

Po devetih letih je izSel v Ljubljani
12. zvezek Slovenskega biografskega
leksikona (SBL). Tako dolg presledek
med 11. in 12. zvezkom je povzrocila
stara tezava s sodelavci, ki pocasi pi-
sejo clanke, ker je treba brskati po
arhivih, casopisih, revijah, kar je za-
mudno in nehvalezno delo. Poleg te-
ga je najprej umrl glavni urednik Al-
fonz Gspan, ki je bil znan slavist in
velik strokovnjak ter je veliko let po-
svetil SBL. Za njim je prevzel uredni-
Stvo dr. Fran Petre, ki pa je Ze po
kakem letu umrl. Leksikona bistveno
ni premaknil naprej, ker je Ze priprav-

lieno besedilo Se enkrat »skriticnoe
prebral in értal nekatera imena. Od
januarja do oktobra 1979 je zacasno
vodila Leksikon visja strokovna sode-
lavka Nada Prasel, porocéena s pokoj-
nim Alfonzom Gspanom. Tudi ona je
ze vrsto let pri Leksikonu, vendar ji
niso zaupali glavnega urednistva. S 1.
novembrom 1979 je prevzel glavno u-
rednistvo SBL prof. Joze Munda, do
tedaj glavni urednik Slovenske biblio-
grafije, ki jo izdaja Narodna in univer-
zitetna knjiznica v Ljubljani. Profesor
Munda je strokovnjak, mlad in podje-

(dalje na 3. strani platnic)
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Zamejska in zdomska literatura

MARTIN JEVNIKAR

France Merkac: Odtenki razbolele resniénosti

V' Celovcu je priSel do svoje prve pesniske zbirke nov
koroSki pesnik, in sicer France Merkaé. Knjigo mu je iz-
dala revija Mladje ob sodelovanju Slovenskega informa-
cijskega centra. Naslov ji je Odtenki razbolele resniénosti,
obsega 108 strani in prinasa 34 pesmi. Knjiga je razkosno
opremljena, vsaka pesem je natisnjena na novem listu, da
je skoraj polovica strani belih. Med pesmimi je 11 ilustra-
cij, ki jih je narisal ugitelj glavne 3ole Albert Krajger.

France Merkaé je doma iz Smihela pri Pliberku, kjer se
je rodil leta 1954. Dovrsil je slovensko gimnazijo v Celov-
cu in se vpisal na psihologijo na Dunaju, nadaljuje pa jo
v Salzburgu. S pesmimi je sodeloval v Mladju, namen svo-
jega pisanja pa je takole opisal uredniku Nasega tednika
dne 27. nov. 1980: »PiSem zato, ker hoéem premisliti in
prekoraéiti tiste meje druzbenega nasilja. Dozivljaje in iz-
kuSnje hoem zavestno reflektirati in jim na tej podlagi
ustvariti druge pogoje namrec take pogoje, kjer bi odpad-
lo tisto druzbeno nasilje. Nastane naj drug spro¢en do-
stop do druzbenih pogojev. Samo tu vidim moznost za svo-
jo osebo, da skuSam pomagati pri ustvarjanju novih po-
gojev, novega sveta. Pri ustvarjanju takega sveta, v kate-
rem bi mogel Ziveti sleherni brez druzbenega nasilja. Za-
to se tudi v svojem delu ukvarjam z manjsinsko proble-
matiko.«

Jedro knjige je torej koroska problematika in to pou-
darja tudi geslo: »Koroska dezela je prelepa za koroSko
resniénost.« V' koroskih wvaseh ni slisati pesmi, »razsaja
neka bol / med koZzo in kostjo / vseh domacinov«, oropa-
ni svobode kurijo v kleti. Kdaj bo posijala mavrica in jih
izvabila iz kleti? Lopovi trgajo lipovo cvetje in lomijo ve-
je, toda borovo Sumenje bo ohladilo boleéino. Klice koro-
ske Slovence, toda povsod je »potresna tiSina«. V jeseni
so jih nasteli dve petini manj, tudi sosed »Ze stoji pod hra-
stom / da pade v suknjo mu / rjav lepen«. S trebuhom za
kruhom se vozijo z vlakom v Celovec in Beljak in sanjajo
o kmeckem domu; beseda se jim spreminja v Wort. Na-
pise na zidu o pravici je izbrisal dez, »o pravici pa ni ne
duha ne sluha«. Nemci podirajo tudi nagrobnike s sloven-
skimi napisi. Slovenske besede so zakopane pol pedi pod
zemljo, treba jih je skopati. Svoje razmerje do sosedov je
podal prepricljivo tragiéno v pesmi Jaz in moji sosedje:

»Skrit za lasmi nemoslepimi
potopljen ne sprasujem
v gube in bledo kri ne kazem

se premikam ne pripovedujem

med gluhimi kot ura navit

slepimi se premikam
gluhonemimi med navitimi
slepogluhimi dokler vzmet ne poéi
nemimi ali zarjavi«

V drugem delu knjige so nekake »hivanjske elegije«,
¢es »najprej je bivanje / potem svoboda«: koroski Slo-
venci se morajo najprej zavedati samih sebe, zaceti mo-
rajo ziveti kot Slovenci, potem bodo lahko postali resnic-
no svobodni.
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V tem delu je bolj oseben, vendar ne gre preko ko-
roskih razmer. Lacéen je kruha pravice in vode svobode,
zato se bo uprl. Zasramovana, teptana, opljuvana in ogo-
ljufana skupina ljudi terja pravico. Doma, v svetu sanj in
iluzij, je bilo bolje kot v svetu. Bolegina mu je pribila
jezik, iz grla mu privre »voléje tuljenje«, odmeva pa ni.
Srecen je, ce najde v cloveku simpatijo. Predvsem pa
ga obdaja samota, o Gemer poje v pesmi Samevanje:

=Cakam

cakam na vlak

viak

ki mi odpelje tovor osamljenosti

odpelje Sirino cakanja

odpelje tiSino

mrtvo tiSino samote

viak
nanj natovorim
to sramotno samotos

V zbirki je veliko Zalosti in trpljenja zaradi krivic, ki se
godijo koroskim Slovencem, veliko osebne prizadetosti in
zelje, da bi ljudem pomagal, da bi se predramili in postali
spet Slovenci, kar so bili in so Se vedno, ¢eprav stojijo
pod nem&kim hrastom. @ tem veliko pojeta Valentin Polan-
Sek in Andrej Kokot, vendar z veliko veéjo pesnisko moc-
jo. Merkaé se je uéil pri njima, vendar ju v svoji prvi pes-
niski zbirki e ni dosegel, kar je razumljivo.

Pesnikova ¢ustva so pristna, obéutena, podana pa so
pogosto zelo prozaiéno. Besede mu kar vrejo iz srca, ko-
piCijo se in ponavljajo, da so blize prozi kakor pesmi. Mor-
da ga je zapeljala Zelja po domnevni modernosti, ker ne
uporablja ne velikih érk ne pik ne vejic, zato je vsaka pe-
sem eno samo prelivanje. Jezik je sodobna govorica brez
ubranega ritma in rime, vendar pa ima nekaj pesniskih
figur.

Merkaceva zbirka Odtenki razbolele resniénosti ima
vecjo vrednost zaradi koroSke bolecine kakor zaradi pes-
niske posode, v katero je zajeta ta bolecina.
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lvanka Hergold: Noz in jabolko

Trzaska pisateljica lvanka Hergold je prisla proti kon-
cu leta 1980 do svoje pete leposlovne knjige NoZ in jabol-
ko (Cankarjeva zalozba v Ljubljani, 192 strani). Doslej je
pisala ¢rtice in povestice iz svoje ozje domovine Koroske
in eno iz zgodovine, vse na realisticen nacin in z vrta-
njem v duSevnost ljudi, ki imajo kako posebnost (glej Mla-
diko 1972, 137; 1974, 136-37; 1975, 77-78). V novem delu pa
je popolnoma spremenila okolje in tudi naéin pisanja. Lah-
ko bi rekli, da je Hergoldova dozorela v moderno pisate-
ljico, ki obvlada tehniko sodobnega romana: opisuje 3e
vedno realisticno, psiholosko poglobljeno, dodaja liricne
vlozke, posega nazaj, prehaja v dramatiko in televizijo, u-
porablja sodobni jezik.

Glavna junakinja je Herta Jamnik, suplentka na sloven-
ski visji srednji Soli, vse dejanje pa se odvije v zimskem
petku od jutra do pozne noci. Zacelo se je pravzaprav Ze
ponoéi, ko se ji je sanjalo, da se je s smuémi spustila s
hriba proti Zelezniski postaji. Na ravnini je omagala, ko pa
so pri§le €udne Zivali, pol-ljudje in pol-zivali, je zlezla na
smreko. Potem se je znaSla na zasneZeni postaji brez
vlaka in neznan moski je stopil za njen hrbet.

Ob petih zjutraj se prebudi, ogleduje pohitvo, ki ga je
kupila pri Zidu v starem mestu. Spominja se, da sta bila z
mozem zve€er v kinu, potem v baru, moz se je skopal, ona
se je pripravila za naslednji Solski dan. Dopoldne je bila
v Soli, popoldne je poslusala psihologa o razvoju otrok.

Ob Sestih vstane in zacenja se njen vsakdan. Ni¢ po-
sebnega se ji ne zgodi: umivanje, oblaéenje, zajtrk z mo-
Zem, pospravljanje, po mozevem odhodu nekaj spominov
na soncenje v solariju, na umrlo mater, na beg po gozdu,
na osnovno $olo pod Ursljo goro, na gimnazijo, razmislja-
nje o moski vlogi v ljubezni.

Ob desetih odide iz stanovanja, sreca mrtvega zlatarja,
obisée nekaj trgovin z Zivili, kupi o€iS¢eno raco in se od-
pelje proti Soli. V avtobusu govori s Pamelo Palestro, ki
stanuje nad njo, vedno €isti stanovanje, ponoc¢i pa njen o-
trok pogosto joka. Po poti proti Soli sreéa nekaj Hrvatov,
ki so prisli nakupovat v Trst.

V Soli posedajo dijaki med odmorom po stopnicah, prof.
Tanja pa sedi z dijakinjami na strani$éu in z njimi kadi.
Tanja ji pripoveduje z italijanskimi pouliénimi izrazi o svo-
jem pougevanju. V zbornici najde nekaj profesorjev in jih
oznaci z rahlim posmehom. V razredu razlaga Tristana in
lzoldo, dijakom da nalogo o ljubezni, neka mati pride izpra-
Sevat o sinu. Po pouku odideta s Tanjo v bar in ta ji »ne
neha pripovedovati o frustraciji, emancipaciji, socializaciji,
pa kaj je rekel sekretar v celici«.

Popoldne speée raco, pokosi in pospravi, ob pol treh
pa pride skozi okno tujec, ji vzame denar in jo posili. Na
kavo odide k Pameli, potem jo obisce spet mrtvi zlatar in
ji pripoveduje o nekem zloGinu. Spomni se umrle matere,
ob sedmih pa odide k Tanji, kjer je vetja druzba. Tanja
jim predvaja na platnu raziskavo o zenskih vprasanjih in
o ljubezni. Postreze jim s pasto, nato odidejo k slikarju
Pepetu, kjer se pogovarjajo in zabavajo pozno v noc. Ob
eni ponoci pride Herta domov. Moz ze spi, leze in »dan
huskne skozi dremez v podobi pol-lovskega psa poljag-
njetae«.
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Tak je bil zimski petek Herte Jamnik v Trstu in njenem
predmestju. Ni¢ izrednega se ji ni zgodilo — ¢e izvzame-
mo moza, ki je vdrl v stanovanje — ni¢ takega, da bi mo-
rala o tem napisati roman. Vendar ga je in je drobne vsak-
danje dogodke napolnila z bogatimi spominjanji na mladost
pod Ursljo goro, s premisljevanji, sanjami in liricnimi vloz-
ki, da je ves dan izpolnjen, prepricljiv in soéen. Tako se
prostor in Cas prelivata, sedanjost in preteklost se preple-
tata, ob glavni junakinji se vrstijo drugi ljudje, domaci iz
preteklosti, iz Trsta pa nekaj Zensk, vsi pa so podani le v
glavnih obrisih. Najdalj se je ustavila ob Tanji in jo ozna-
¢ila z njenim vedenjem in govorjenjem.

Vse te ljudi Zivljenje nekam preganja, v strahu pred o-
samelostjo i5€ejo druzbo, mestni hrup in vrveZz jih razoseb-
ljata, tudi dom ni veé mirno zatoisée: iz gornjega nad-
stropja prihaja otrokov jok, skozi okno vdirajo tatovi, pred
oknom se sprehaja mrtvi zlatar. Zabave so hrupne — same
besede, jedaca in pijaca, ali pa dolgotasna predavanja,
ponocevanja s preoblatenjem in mazanjem s smetano.

Ob Hertinem dnevu pa se razvija zivljenje v mestu,
ne v celoti, ampak v odsekih: v avtobusu, baru, gostilni,
trgovini, na cesti, v Soli. Te prizore je zajela pisateljica v
vsebini, duhu in jeziku.

Samo kratek primer, kako prehaja pisateljica iz prve o-
sebe v tretjo, iz ednine v mnozino in kako gradi stavke:

»\/ oknih bara vidi svoje rdege krilo hoditi gor in dol,
dol in gor, ob drogu z napisom Konéna postaja vidi v ze-
leno sonénatih oknih skrivenéeno silhueto bridkega pijan-
ca, objema, jemlje si drog pod pazduho, se zvija v odtoéni
kanal in bruha, drobne Solarke s histeriénimi »che schifo«
skacejo pro¢ in se drzijo za nosove, drugi odrasli pa tako
brezbrizno, kot bi to v vsakem trenutku gledali, spregle-
dajo, govorijo o avtobusih, da so, da jih ni, da so bili, da
bodo, da bi bilo treba, in kaj nas pravzaprav, ki se vozimo
v sluzbo, brigajo stavke avtobusnega osebja, pa tako mla-
da pa tako star, tako nemaren moski, je pac kmet. Herti se
beseda tako tako zagnusi, naSpiéena in nozasta zabada v
druge besede, v nekaj zivega, v sam pijancev vrat od za-
daj, ko mora izbruhati golaz.«

Herta hodi po mestu, opazuje ljudi in predmete okoli
sebe, jih nadrobno opisuje, misli in govori v sebi (notranji
monolog), tudi drugi govorijo v tem slogu, zato so mno-
ge strani prav nabite tega nagina opisovanja. Posluzuje se
kratkih stavkov, ki so z vejicami povezani v en sam od-
stavek, da poudarjajo hitro, zadihano pripovedovanje. Pri
tem se posluzuje pisateljica izbrane knjizne slovenséine,
trzaskega nare€ja in Se italijanskih sodobnih pouli€nih iz-
razov, kadar ponazarja govorico mladine. Hrvatje seveda
govorijo hrvasko.

Kljub premisljevanjem- in spominjanju pa pisateljica
glavne junakinje ni pokazala v vsej njeni duSevni razsez-
nosti, kaj misli, éuti. Res je toliko zunanjih dogodkov, da
skoraj ne utegne misliti, vendar pa bi ob dologenih trenut-
kih le pricakovali malo veé odzivov, npr. ko ji napravi tu-
jec silo, ko sreéa mrtvega zlatarja. Ob njej sta dobro izde-
lani Se Pamela in Tanja, tako da je to izrazit zenski roman.

Noz in jabolko je napredek v dosedanjem pisanju lvan-
ke Hergoldove.

mladika



na Obelisk

Agencija za pomirjenje Zivcev

1.

IL GIORNALE DEL LITORALE

Glede na splosno dvojeziénost, ki je zavladala na pri-
reditvah Slovenske kulturns - gospedarske zveze, je vod-
stvo iste organizacije priSlo do sklepa, da bo PRIMOR-
SKI DNEVNIK zacel izhajati tudi kot IL GIORNALE DEL

2.
POZIV TRZASKIM SLOVENCEM

Slovenci ed Sv. lvana do Barkovelj, od Skednja do
COpcin! Naznanjamo vam spodbudno vest, da se je v sklo-
pu italijanskily progresivnih strank ustanovil pred refe-
rendumem o splava SLOVENSKI NAPREDNI ABORTUSNI
ODBOR.

KakSen je rjegov namen, je jasno: horiti se zato, da
bo tukaj na meji éim manj Sovinisticne zmede, da bomo
imeli en narod in en jezik, da bodo slovenski otroci ne-
hali riniti na tale svet, kjer tako in tako nimajo kaj do-
brega pricakovati.

Slovenci!

Da nasSe gibanje, ki se je zdaj tudi formalno ustanovi-
lo, ni kakor drugs slovenske stvari, ki grede vse po vrsti
v ni¢, bleSéece dokazuje primer BARKOVELJ, ki drugo
leto ne bodo zmogle niti ENEGA slovenskega otroka za
slovensko Solo.

S tem so si BARKOVLIE prve priborile naso prehod-
no abortusno zastavico. Katera slovenska Sola jo bo pre-
vzela za njimi?

Pripominjamo, da odmrla slovenska Sola v Barkovljah
ne bo spremenjena v kakSen disko - klub. Po nasem pri-
zadevanju bodo slovenske manjkajoce otroke nadomestili
slovenski Se obstojec¢i starcki. Kot hiralnica bo lahko Se
bolj élovekoljubno sluzila nasi narodni skupnosti kot prei.
Nihée ne bo tam vpil, nihce ne bo razbijal Sip, uciteljice
ne bodo zgubljale Zivcev itd.

Slovenci, naprej v boj za slovenske hiralnice!

LITORALE.

Slovenski abortusni odbor

cene

SLOVENSKI BIOGRAFSKI
LEKSIKON — 12. zvezek

ten, zato je upati, da bo SBL hitreje
izhajal. Preden pa je Sel ta zvezek v
tisk, je Slovenska akademija znanosti
in umetnosti imenovala komisijo treh
¢lanov, da ponovno pregleda vse be-
sedilo, da bi se ne tiskalo kaj nepra-
vovernega. Komisijo so sestavljali:
prof. dr. Janko Kos, prof. Janez Lo-
gar in prof. Boris Merhar. Gospa Gspa-
nova je njihove predloge vnesla v ro-
Kopis in 23. novembra 1979 je 8el v
tiskarno, iz nje pa je prisla knjiga de-
cembra 1980 — 203 strani so postav-
ljali ve¢ kot eno leto.

12. zvezek SBL obsega c¢rko T do
Trtnika, skupaj kakih 280 imen. Sode-
lavcev je 87, izmed njih pa jih je 18
ze umrlo. Izmed obdelanih moz sta v

literaturi najpomembnej$a Ivan Tav-
¢ar in Janez Trdina. Tavéarja je na 12
straneh predstavila prof. Marja Bor-
snikova, ki je najvecja strokovnjaki-
nja za njegovo delo. O Trdini je napi-
sal pet strani prof. Janez Logar.

lzmed zamejskih kulturnih delavcev
so v zvezku obdelani: lvan Trinko, Jo-
sip TavCar, Anton Trobec od Sv. lva-
na, odvetnik Frane Tonci¢, politicni
delavec Tone Tom$i¢, narodni heroj
Pino Tomazig, prof. lvan Theuerschuh
in morda Se kdo. Med izpuscenimi pa
je Franc Tome, jezuit, doma iz Mira-
mara, ki je s p. Volbertom zgradil je-
zuitsko cerkev Srca Jezusovega v ul.
del Ronco v Trstu, o céemer nocejo
sligati ne ltalijani in zdaj tudi Sloven-
ci ne.

Claniki so taki kot v prejsnjih zvez-
kih: stvarni, zgoscéeni, vendar jasno
oznacujejo osebe. S tem zvezkom se
zacenja IV. knjiga SBL.

Martin Jevnikar

Listnica uprave

Stevilni prijatelji MLADIKE ste pri
poravnavi narocnine podprli revijo z
darom. Za to smo iskreno hvalezni
vsem, Se prav posebno pa tistim, ki
so se letos prvi¢ narocili. Nakazila se
prihajajo, zato je spodnji seznam da-
rovalcev nepopoln. Doslej smo zabe-
lezili te darove:

PODPORNIKI MLADIKE

Masimilijan Jezernik iz Rima in
M.T. iz Gorice sta nakazala 50.000 lir,
Neva Fonzari iz Trzica 40.000, Mirko
Brezigar iz Vicenze in Joze Kandué iz
Barija 25.000, N.N., Grazia Gerdol in
druzina Marc iz Trsta ter Irena Vrto-
vec in Kazimir Humar iz Gorice 20 ti-
scé lir, Majda Giraldi iz Trsta 17.000,
JoZe Fajdiga iz Gorice 16.000, Emil
Valentincié in Emil Devetak iz Gori-
ce ter Dusan Hmeljak, Milan Sosic
in Marjetica Cibic iz Trsta 15.000,
Slavko Bavdaz in Stefan Falez iz Ri-
ma 13.500, Ivan Erzen iz Gorice 13
tise¢ lir, Lojze Burjes iz ZDA 30 do-
larjev.

Dalje na 4. strani platnic
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Voznica aviomobila je skusala par-
kirati avto na prazen prostor med dve-
ma avtomobiloma. Najprej je zadela
avto pred njenim, nato v zadnjega.
Policist jo je gledal in rekel: »Za vas
bi bilo bolje, ¢e bi igrali biljard.«

oo oW

»Je tvoja mama doma?« vpraSa ne-

znancc Janczka, ki stoji na hiSnih
vratih.
»Je,« odvrne Janezek. Moz odide

v hiso, pa se kmalu vrne:

»Zakaj laze§, da je tvoja mama do-
ma?«

»Pa je domal«

»Kje pa potem je?«

»Jaz stanujem v tistile hisici, ne v
tej,« ocdgovori Janezek in jo ucvre za
vogal.

& %k

»lo, Mihece, kako pisemo drzavne
praznike?«

sNe vem, gospodicna.«

»Spomni se vendar: kako je napisa-
no na koledarjih?«

»Rdece, gospodiéna ugiteljica.«

»Ali vas ni sram, da v vasi staro-
sti ukradete televizijski aparat?«

»Oprostite, .gospod sodnik, ampak
ko sem bil mlad, se televizije ni bilo.«

Francka in Micka se sreata na
trgu.

»Sinoci sem bila v operi.«

»In kaj si poslusala?«

»Da so Lipovéevim vzeli obrt, Kova-
cevi so imeli karambol, Grudnova pa
se mislita loGiti.«
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»Gospa, za dom alkoholikov zbi-
ram. Ali lahko kaj prispevate?«

»Z velikim veseljem: svojega mo-
za.-

»sMarmica, ali je ze dvanajst?«

»Ni Sg, Niko.«

»Oh, potem pa moj Zelodec prehi-
trva.«

sKoliko stane en skok s padalom?«
»40,000 lir.«

»ln ¢z se padalo ne odpre?«
»Dobite denar nazaj.«

»Zelo sem vrazeveren. Poglej: ro-
dil sem se ob 5. zjutraj, za svoj 55.
rojstni dan sem kupil srecko s ste-
vilko 555.555 in zadel 5 milijonov. Ta-
koj sem Sel na konjske dirke in sta-
vil na konja Stevilka 5.«

»Cudovite! In koliko si zasluzil?«

»Ni&. Na cilj je pritekel Sele peti.«

Pocitniski dom »Pri sestrah«

vas vabi na Belopeska jezera

Naslov: 33010 BELA PEC - FUSINE V. R. via Laghi 1
Telefon 0428/61027 - 059/695791

Od obrtniskih izkusenj
v lrgovinsko dejavnost

Anton Korsié

Serijsko pochistvo
< Pohistvo po meri
<  Preureditve

POSEBNI POPUSTI !!!
OBISCITE NAS !!!

R ST

Prodajalna:
ul. S. Cilino, 38
telefon 54390

Dom in delavnica:
ul. Damiano Chiesa, 91
telefon 571326

CENA 1000.- LIR

+0Ocka, ali si ti z mamico kaj za-
dovoljen?« vprasuje Bredica.

»No, ves, kaj, lahko bi bilo se slab-
Se,« se smeje ocka.

»Natanéno tako mi je odgovorila
tudi mama.«
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»0d Gesa pa vam je moz umrl?«

»Imel je gripo.«

»K sreci e ni¢ hujSegal«

Ea]

»Jansz, povej mi, prosim, vrsto ze-
lerjave!«
sZelje.«
»Ne, ni
krizanko.«
»Pa vzemi manjSo glavo.«

prava, ker mi ne gre v
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Lojze je sel prosit Sefa za tri ted-
ne dopusta.

»ln zakaj ga boste potrebovali?«

»Ena mojih znank se bo porocila,
pa ji bom $el za Zenina.«

Listnica uprave

Po 10.000 lir: Gostilna »Pri Mirko-
tu« iz Sovodenj, Franciska Klanjscek,
druzina Sturm, Marija Goljavscek Ma-
rusic, Franciska Hladnik, Zavod svete
Druzine, Franc Terpin in Franc Kete
iz Gorice, Ilva Puntar, Ana Jeric, Ma-
rija Oblak, Ivana Gerlani, Anton Bak,
Marjan Pertot, Marijan Slokar, Draga
Pahor, Angela Purger in Jelka Cvel-
bar iz Trsta, FrangiSek Segula iz Rima.

DAROVI ZA TiSKOVNI SKLAD

Franc Bonéa iz Vel. Britanije 11 ti-
so¢ 700 lir, Milan Martinéié iz Kana-
de 28.250 lir, Regina Markon iz Trsta
20.000, Marija in Marko Udovié ter
Marija Mijot iz Trsta 10.000, N.N. iz
Mackolj 8.000, Boris Sancin 1.500, I-
van Sajevic in Gizela Skof po 1.000,
Mario Zahar in Albin Sancin po pet-
sto lir.

Laéka Susi¢ daruje za MLADIKO
20.000 lir ob okletnici smrii oceta Jo-
zeta Peterlina.

Ob tretji obletnici smrti BoZe Cer-
nic darujejo svojci 20.000 lir za MLA-
DIKO in 30.000 lir za Cernetov sklad.

Marta Pozar daruje 10.000 lir za
MLADIKO ob obletnici smrti prof. Jo-
Zeta Peterlina. M.P. v isti namen 20
tisoc lir.

Ivan Peterlin daruje 10.000 [ir za
MLADIKO ob rojstvu sina Matevza.

URNIK UPRAVE

TOREK: 16.00 — 18.00

SREDA: 10.00 — 12.00 in
17.00 — 19.00

PETEK: 10.00 — 12.00

MLADIKA: Donizettijeva 3 - Trst



